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Press the saw blade into the Fixtec holder up to the
stop.

Ségeblatt in die Fixtec-Aufnahme bis zum Anschlag
driicken.

Presser la lame de scie dans le logement Fixtec
jusqu'a la butée.

Inserire la lama fino alla battuta nell‘alloggiamento
Fixtec.

Introducir la hoja de la sierra Fixtec en su alojamiento
hasta el tope

Pressionar a folha de serra no assento-Fixtec até o
encosto.

Zaagblad tot aan de aanslag in de Fixtec-houder
drukken.

Pres savklingen ind i Fixtec-holderen, sa den gar i
indgreb.

Trykk sagbladet til anslaget av Fixtec —
holdeinnretningen.

Tryck ner sagbladet i Fixtec-fastanordningen sa langt
det gar.

Tydnna sahantera Fixtec-istukkaan pohjaan asti

BdaATe TNV TTpIOVOAGUA péXPI TO TEPUO OTNV UTTODOXN
Tou Fixtec.

Testere bigagini dayanincaya kadar Fixtec yuvasina
bastirin.

Zatlacte pilovy list na doraz do skli¢idla Fixtex.
Zatlacte pilovy list na doraz do sklucovadla Fixtex.
Brzeszczot wcisng¢ na nasade FIXTEC do oporu.

Aflirészlapot a Fixtec-befogdba (itk6zésig nyomja
be!

Zagin list pritisnite u Fixtec-prijemalo do prislona
List pile pritisnite u Fixtec-prihvata¢ do grani¢nika
levietojiet zaga disku Fixtec stiprindjuma Iidz galam,
lai ta nofikséjas.

|statykite pjaklo diska j Fixtec tvirtinima iki galo, kol jis
uzsifiksuoja.

Saetera likata Fixtec-kinnitusse kuni tunnete
kidpsatust.

BcTaBuTb nunbHoe nonotHo B 3axear Fixtec oo
ynopa.

HatucHete umpkynsipHus auck B Fixtec-abpxaya go
orpaHu4uTensi.

Apasati panza de circular in dispozitivul de preluare
fixtec, pana la refuz.

MputncHeTe ja nunuuara 3a ceverse Bo Fixtec-
NEXULLTETO C& 0 aHLnar

FHRSRSE R R Fixtec-25 5 ©




In case the base plate can't be tensioned anymore
after frequent adjusting, the base plate setting
mechanism can be re-adjusted.

Sollte sich die FuRplatte nach haufiger Verstellung
nicht mehr fest spannen lassen, kann die FuRplattenverstellung
nachjustiert werden.

Au cas ou la plaque de base ne se laisserait plus serrer a fond a la suite
de déplacements fréquents, il est possible de réajuster le réglage de la
plaque de base.

Il meccanismo di settaggio della piastra base deve essere nuovamente
regolato specialmente quando si effettuano frequenti regolazioni della
piastra.

Ajustando la placa base. Desconecte siempre el enchufe antes de llevar
a cabo cualquier trabajo en la maquina.

No caso de a base ndo poder voltar a ser apertada apés ajustes
frequentes, o mecanismo de ajuste da mesma pode ser reajustado.

Indien de voetplaat, na veelvuldig verstellen, zich niet goed meer laat
vastspannen, kunt u de voetplaatverstelling nastellen

Hvis fodpladen efter gentagne omstillinger ikke laengere kan speendes
fast, kan fodpladeindstilingen efterjusteres.

Dersom fotplaten etter flere gangers regulering ikke lenger lar seg spenne
fast, kan reguleringsmekanismen for fotplaten etterjusteres.

Ifall bottenplattan, efter lang tids anvandning, ej langre later sig
aterspannas kan mekanismen efterjusteras.

Mikali pohjalevyn paikoilleenkiristys ei enda onnistu, on mahdollista
suorittaa pohjalevyn asetusmekanismin uudelleensaato.

T& MEPITTTWON TIOU N TIAGKA TT0BGG Bev UMOPET Tia va OTEPEWOET aTaBEPG
HETA amod OUXVEG PUBHICEIG, UNopei va emavapuBIoTein pUBLION ™G
TAGKOG 086G,

Taban levhasi sik sik ayar yapildiktan sonra artik sikilamiyorsa, taban
levhasi ayari tekrar yapilabilir.

Neni-li mozné pracovni desku po mnohonasobném nasatavovani
upnout, Ize jeji stavéci mechanismus upravit.

Ak by sa zékladova doska v dosledku astého prestavovania nedala viac
upevnit, mdze sa prestavovaci mechanizmus zakladovej dosky nanovo
nastavit.

W przypadku, gdy ptyty podstawy nie mozna juz solidnie zamocowac w
wyniku czestego ustawiania, nalezy wyregulowa¢ mechanizm
nastawiania.

Ha az alaplapot nem lehet tébbé meghuzni a gyakori llitasok utan, az
alaplap szabalyozé mechanizmus Ujra bedllithato.

V primeru, da se nozna plo$¢a po pogostem nastavijanju ne da ve¢
CSvrsto napeti, se lahko nastavitev nozne plos¢e naknadno justira.

Ako se nozna plo¢a nakon ¢esc¢eg premjestanja vise ne moze ¢vrsto
stegnuti, onda se podes$avanje nozne ploce moze naknadno justirati.

Ja pamata plaksni péc vairakkartgjas parvietoSanas vairs nav iespgjams
stingri nostiprinat, to vajag noregulét par jaunu.

Jei po dazno perreguliavimo apatiné atrama tvirtai nebeprisiverzia, jg
galima suderinti i$ naujo.

Juhul, kui parast sagedast reguleerimist pole alustalda enam vaimalik
kindlalt kinnitada, voib alusplaadi reguleerimist uuesti justeerida.

B cnyyae, ecnv OT 4acTOro UCMob30BaHS ONOPHas MOAOLLBA MIOXO
bUKCUpyeTCs, KpenexHbIin MeEXaH3M OMOPHOIN NMOAOLLBbLI MOXHO
OTperynmpoBatb.

Ao crief YecTo HarmacsiHe oropHara nroya He MoxXe MoBede Aa ce
3aTsra, HaCTpoukaTa Ha nroyata MoXe Aa ce perynpa OTHOBO.

in cazul in care placa de bazi nu mai poate fi tensionata dupé reglaje
frecvente , mecanismul de reglare al acesteia poate fi reajustat.

Bo cnyyaj ocHoBHaTa nnoya Aja He Moxe rnoseke Aa ce 3aTera, o 4ecTo
npunarogyBarbe, Hej3MHMOT MexaH/3aM MoXe /1a ce MpeLUTerysa.
iﬁ%&f%ﬁ VAR EL - M SBOCAEMMEERR » v AEHRMER
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TECHNICAL DATA JSPE 135 TX (220-240 V)

Rated input.

JSPE 135 TX (110 V)

Stroke rate under no—load..
Lengths of stroke ..
Bevel cutsup to....
Cutting depth max. in:
Soft- wood...
Hard-wood ..

Non-ferrous metal.

Aluminium...

Ceramics.....
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 ....

Noisel/vibration information

Measured values determined according to EN 60 745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound power level (K=3dB(A))
Sound pressure level (K=3dB(A))...

Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined

according to EN 60745.

Sawing of wood
Vibration emission Value @, ............cccocviiciiiiiiiccsiicceies e,
UNCEAINTY K ... £ esee e eee s

Sawing of sheet m
Vibration emission value a,
Uncertainty K

..88dB (A)....

. 88 dB (A)
..99dB (A)....

99 dB (A)

WARNING
The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN
60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications,
with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level
over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories,
keep the hands warm, organisation of work patterns.

Do not use cracked or distorted saw blades.

Plunge cuts without pre—drilling a hole are possible with soft
materials (wood, light building materials for walls). Harder
materials (metals) must first be drilled with a hole corresponding
to the size of the saw blade.

A WARNING! Read all safety warnings and all
instructions, including those given in the accompanying
brochure. Failure to follow the warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The dust produced when using this tool may be harmful to

SAFETY INSTRUCTIONS health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing mask.
I

oss.
Hold power tool by insulated gripping surfaces, when Sl el i

performing an operation where the cutting accessory may This jig saw can cut wood, plastic and metal; it can cut straight
contact hidden wiring or its own cord. Contact with a , live* lines, bevels, curves, and internal cut-outs.

wire will also make exposed metal parts of the power tool live* Do not use this product in any other way as stated for normal
and shock the operator. use.

Appliances used at many different locations including open air
should be connected via a residual current device of 30 mA or
less.

Always wear goggles when using the machine. It is
recommended to wear gloves, sturdy non slipping shoes and
apron.

Sawdust and splinters must not be removed while the machine
is running.

Always disconnect the plug from the socket before carrying out
any work on the machine.

Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the machine.
Always lead the cable away behind you.

Always use the protective shields on the machine.
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SYMBOLS

l

Always disconnect the plug from the socket
before carrying out any work on the machine.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is in
conformity with the following standards or standardized
documents.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

in accordance with the regulations

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EC

2004/108/EC

C€

Winnenden, 2012-09-07

(o Ja

Rainer Kumpf
Director Product Development

Authorized to compile the technical file

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase a.c. current and only to the system
voltage indicated on the rating plate. It is also possible to
connect to sockets without an earthing contact as the design D

Please read the instructions
carefully before starting the
machine.

Accessory - Not included in standard
equipment, available as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of
European Directive 2002/96/EC on waste
electrical and electronic equipment and its
implementation in accordance with national
law, electric tools that have reached the end of
their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible
recycling facility.

SR
sm—
(———
—/
v N

Class Il construction, tool in which protection
against electric shock does not rely on basic
insulation only, but in which additional safety
precautions, such as double insulation or
reinforced insulation, are provided.

conforms to safety class II.

Under the effect of extreme electromagnetic interferences from
the outside, temporary variations in the speed of rotation could
arise in particular cases.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be exchanged which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the ten-digit No. as well as the machine type printed on the
label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strae 10,
D-71364 Winnenden, Germany.
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TECHNISCHE DATEN

Nennaufnahmeleistung ..
Abgabeleistung......
Leerlaufhubzahl
Hubhohe............
Schragschnitte bis
Schnittiefe max.

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003..

Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt
typischerweise:
Schalldruckpegel (K=3dB(A))
Schallleistungspegel (K=3dB(A))
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 60745.
Séagen von Holz:

SchwinguNgSEMISSIONSWET @, .......c.cuveeririieceeirireneeieieisesecieieins e
Unsicherheit K =............o e e

Ségen von Metallblech:
Schwingungsemissionswert a,
Unsicherheit K =

WARNUNG

JSPE 135 TX (220-240 V)

JSPE 135 TX (110 V)

..88dB (A)....

. 88 dB (A)
..99dB (A)....

99 dB (A)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen
worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir eine vorlaufige

Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungenugender Wartung eingesetzt wird, kann
der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhhen.

Fir eine genaue Abschéatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmafinahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel:
Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen, auch die in der beiliegenden Broschiire.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen oder das eigene Kabel treffen
kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung setzt
auch die metallenen Geréteteile unter Spannung und fiihrt zu
einem elektrischen Schlag.

Steckdosen in AufRenbereichen miissen mit Fehlerstrom-
Schutzschaltern ausgerustet sein. Das verlangt die
Installationsvorschrift fir Ihre Elektroanlage. Bitte beachten Sie
das bei der Verwendung unseres Gerates.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und
Schiirze werden empfohlen.

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschliel3en.

Anschlulkabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine
fernhalten. Kabel immer nach hinten von der Maschine
wegflihren.

Schutzeinrichtung der Maschine unbedingt verwenden.

Rissige Sageblatter oder solche, die ihre Form verandert haben,
diirfen nicht verwendet werden!

Tauchsagen ist nur in weicheren Materialien (Holz,
Leichtbaustoffe fur Wande) mdglich, bei harteren Materialien
(Metalle) muss eine dem Sageblatt entsprechend groRRe
Bohrung angebracht werden.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich
und sollte nicht in den Kérper gelangen. Geeignete
Staubschutzmaske tragen.
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BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG SYMBOLE

Die Stichsage sagt Holz, Kunststoff und Metall. Sie schneidet

Geraden, Gehrungen, Kurven und Innenausschnitte. Bitte lesen Sie die

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemafn Gebrauchsanweisung vor

verwendet werden. Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt « Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus

mit den folgenden Normen oder normativen Dokumenten der Steckdose ziehen.

(bereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010 —

E“ gggm‘;fggg :ﬁ_} %88513 Iggga; Zubehér - Im Lieferumfang nicht enthalten,
el : : e | €mpfohlene Erganzung aus dem

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 +A2:2009 Zubehorprogramm.

EN 61000-3-3:2008 (— )

geman den Bestimmungen der Richtlinien )

2011/65/EU (RoHs) Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den

2006/42/EG Hausmiilll Geméass Europaischer Richtlinie

2004/108/EG 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-

Altgerate und Umsetzung in nationales Recht

mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge
getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

C€

Winnenden, 2012-09-07

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlieRen.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt mdglich,
da ein Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt.

Unter Einwirkung extremer elektromagnetischer Stérungen von
aullen, kénnen im Einzelfall voriibergehende
Drehzahlschwankungen auftreten.

Schutzklasse Il, Elektrowerkzeug, bei dem der
Schutz gegen elektrischen Schlag nicht nur von
D der Basisisolierung abhangt, sondern in dem
zusatzliche SchutzmaRnahmen, wie doppelte
Isolierung oder verstarkte Isolierung,
angewendet werden.

WARTUNG

Stets die Luftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Geréates unter
Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany angefordert werden.
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JSPE 135 TX (220-240 V) JSPE 135 TX (110 V)

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Puissance nominale de réception....
Puissance utile...........cc..ooc.e.
Nombre de courses a vide .
Hauteur de la course ...
Coupe de biais jusqu'a
Profondeur de coupe max.

Métal lourd non-ferreux
Aluminium...
Céramique.....
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003.....

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de I'appareil
sont :
Niveau d‘intensité acoustique (K=3dB(A))....
Niveau de pression acoustique (K=3dB(A))..
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)

établies conformément a EN 60745.

Sciage du bois
Valeur d’émission VIbratoire @, ...........cocveeciiinniiiciciieines e
INCEMIIUAR K. eesee e eee s

Sciage de la tole q
Valeur d’émission vibratoire a, ..
Incertitude K.

...88dB (A)....
..99.dB (A)....

88 dB (A)
99 dB (A)

AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et
peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les
vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour
d’autres applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire
diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout l'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels
'appareil n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations
sur tout l'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple :
la maintenance de l'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de travail.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de
courant.

Ne raccorder la machine au réseau que si linterrupteur est en
position arrét.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du
champ d'action de la machine. Toujours maintenir le cable
d'alimentation a l'arriere de la machine.

Il est absolument impératif d'utiliser le dispositif protecteur de la
machine.

Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou déformées.

AAVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de
sécurité et les instructions, méme celles qui se trouvent
dans la brochure ci-jointe. Le non-respect des avertissements
et instructions indiqués ci aprés peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur les
personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut
provoquer la surdité.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels I'outil
de coupe peut toucher des lignes électriques dissimulées
ou le propre cable. Le contact avec un cable sous tension met
les parties métalliques de I'appareil sous tension et provoque
une décharge électrique.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre
équipées de disjoncteurs différentiel conformément aux
prescriptions de mise en place de votre installation électrique.
Veuillez en tenir compte lors de l'utilisation de notre appareil.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la
machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides et a
semelles antidérapantes et un tablier sont recommandés.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine
est en marche.
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Le sciage en plongée n'est possible que dans des matériaux
tendres (bois, matériaux de construction légers pour les murs).
Si les matériaux sont plus durs (métaux), une percée plus
importante doit étre faite au moyen de la lame.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans
le corps. Porter un masque de protection approprié contre les
poussieres.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS SYMBOLES

La scie sauteuse permet de scier du bois, des matiéres

plast:_ques e(tj du métal. E(;I'e peirmet ges g'écoupes .retc;ti!ignes et Veuillez lire avec soin le mode

curvilignes, des coupes d'onglet et des découpes intérieures. d'emploi avant la mise en service

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre

utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE « Avant tous travaux sur la machine extraire la

; —_ " fiche de la prise de courant.

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est en

conformité avec les normes ou documents normalisés suivants

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010 —_— ’ . .

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 la livraison. Il s'agit la de compléments

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009 = | recommandés pour votre machine et énumérés

EN 61000-3-3:2008 —am— dans le catalogue des accessoires.

conformément aux réglementations

ggééﬁg’/@é (Rots) Ne pas jeter les appareils électriques dans les

2004/108/CE ordures ménageéres! Conformément a la
directive européenne 2002/96/EG relative aux
déchets d‘équipements électriques ou

électroniques (DEEE), et a sa transposition
dans la législation nationale, les appareils
électriques doivent étre collectés a part et étre
soumis a un recyclage respectueux de
I’environnement.

C€

Winnenden, 2012-09-07

o Ji?

Rainer Kumpf Classe de protection II, outil électrique au
Director Product Development niveau duquel la protection contre la foudre ne
s . . ) dépend pas uniquement de l'isolation de base
Autorisé a compiler la documentation technique- D et au niveau duquel des mesures de protection
ultérieurs ont éteé prises, telles que la double

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé et
uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signalétique. Le raccordement a des prises de courant sans
contact de protection est également possible car la classe de
protection Il est donnée.

En cas de perturbations électromagnétiques extérieures
extrémes, il peut y avoir, dans des cas isolés, des variations
temporaires de la vitesse de rotation.

isolation ou I‘isolation augmentée.

ENTRETIEN
Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

N'utiliser que des piéces et accessoires Milwaukee. Pour des
pieces dont I'échange n'est pas décrit, s'adresser de préférence
aux stations de service apres-vente Milwaukee (voir brochure
Garantie/Adresses des stations de service apres-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro a dix chiffres porté sur
la plaque signalétique, a votre station de service aprés-vente
(voir liste jointe) ou directement a Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.
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JSPE 135 TX (110 V)

DATI TECNICI JSPE 135 TX (220-240 V)

Potencia de salida nominal
potencia entregada.........
N° de carreras en vacio..

Cortes sesgados hasta...
Profundidad de corte max. en:

Peso secondo la procedura EPTA 01/2003. .

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell’utensile & di
solito di:
Potenza della rumorosita (K=3dB(A)) ....
Livello di rumorosita (K=3dB(A))
Utilizzare le protezioni per l‘udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)

misurati conformemente alla norma EN 60745

Segatura di legno
Valore di emissione dell'0scillazione @, ............cccoveuvciciininnns e
Incertezza della MISUra K..........ocooueiinieces e ceeeeie e

Segatura di lamiera
Valore di emissione dell'oscillazione a,
Incertezza della misura K

..88dB (A)....

. 88 dB (A)
..99dB (A)....

99 dB (A)

AVVERTENZA

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella
EN 60745 e pud essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare
della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell’attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per
altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo pud
aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Al fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio pud ridurre notevolmente la sollecitazione da
vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione "OFF".

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area di
lavoro dell'attrezzo.

Usare sempre il dispositivo di protezione dell'apparecchio.

Non devono essere utilizzate né lame incrinate né lame la cui
forma abbia subito alterazioni.

E’possibile effettuare tagli ad immersione solo nei materiali dolci
(legno, materiali per costruzione leggera) per i materiali (metalli)

AAWERTENZA! E’ necessario leggere tutte le indicazioni
di sicurezza e le istruzioni, anche quelle contenute nella
brochure allegata. In caso di mancato rispetto delle avvertenze
di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

duri & invece necessario praticare un foro adatto alle dimensioni
Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione della lama.
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni . . .
all'udito. La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate Eﬁg‘g :s&g&%g%gﬁ:p{;zbgggﬁ\ze aspirata. Portare
mentre si eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio ’

potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente o coniil UTILIZZO CONFORME

proprio cavo d’alimentazione. In caso di contatto con una
Questo seghetto alternativo puo essere utilizzato per lavorare

linea portatrice di tensione anche le parti metalliche della
macchina vengono sottoposte a tensione provocando una legno, materiale sintetico e acciaio: per effettuare tagli diritti e
obliqui, curve e per tagli all " interno del materiale.

scossa di corrente elettrica.
Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

interponendo un interruttore di sicurezza per guasti di corrente.

Durante 'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione per
la respirazione e per l'udito, oltre ai guanti di protezione.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in funzione.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la
spina dalla presa di corrente.
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DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE SIMBOLI
Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
gig?grlz;ﬁi\gr:jeo,c%hrﬁgn%rodoﬂo € conforme alla seguenti normative Leggere attentamente le istruzioni per
. 4. l'uso prima di mettere in funzione
E“ gg;ﬁgzgﬁ?%%;(fm'zmo I‘elettroutensile.
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
E“ g} 888:%:%%882 +A1:2009 + A2:2009 - Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla
in base alle préscrizioni delle direttive macchina togliere la spina dalla presa di
2011/65/EU (RoHs) corrente.
2006/42/CE PR,
2004/108/CE Accessorio - Non incluso nella dotazione
—— standard, disponibile a parte come accessorio.
C—— )
. ~
Winnenden, 2012-09-07 Non gettare le apparecchiature elettriche tra i
rifiuti domestici. Secondo la Direttiva Europea
% %/ 2002/96/CE sui rifiuti di pparecchiature
elettriche ed elettroniche e la sua attuazione in

conformita alle norme nazionali, le
apparecchiature elettriche esauste devono
essere accolte separatamente, al fine di essere
reimpiegate in modo eco-compatibile.

Rainer Kumpf
Director Product Development

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema
di voltaggio indicato sulla piastra. E' possibile anche connettere
la presa senza un contatto di messa a terra cosi come prevede
lo schema conforme alla norme di sicurezza di classe Il

Il numero di giri potrebbe essere influenzato da causali
interferenze elettromagnetiche esterne.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
Milwaukee. L'installazione di pezzi di ricambio non
specificamente prescritti dall'Milwaukee va preferibilmente
effettuata dal servizio di assistenza clienti Milwaukee (ved.
opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere richiesto
al seguente indirizzo: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.

Classe di protezione Il, utensile elettrico sul
quale la protezione contro la folgorazione
elettrica non dipende soltanto dall‘isolamento di
base e sul quale trovano applicazione ulteriori
misure di protezione, come il doppio
isolamento o I'isolamento maggiorato.

[l
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JSPE 135 TX (220-240 V) JSPE 135 TX (110 V)

DATOS TECNICOS

Potencia de salida nominal
potencia entregada.........
N° de carreras en vacio..

Cortes sesgados hasta...
Profundidad de corte max. en:
Madera blanda ..
Madera.
Acero....
Metal no férrico..

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 ..

Informacion sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicién segiin norma EN 60 745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:
Resonancia acustica (K=3dB(A))...
Presién acustica (K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 60745.
aserrado de madera
Valor de vibraciones generadas a,
Tolerancia K
aserrado de chapa metalica
Valor de vibraciones generadas a,
Tolerancia K

..88dB (A)....

. 88 dB (A)
..99dB (A)....

99 dB (A)

ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN
60745, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional
de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta
eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir.
Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracién deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta
apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de
vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccién del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo:
mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacién de los procesos de
trabajo.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier
trabajo en la maquina.

Enchufar la maquina a la red solamente en posicién

AADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones, también las que contiene el
folleto adjunto. En caso de no atenerse a las advertencias de

peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una desconectada.
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave. . Mantener siempre el cable separado del radio de accién de la
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones maquina.

para futuras consultas. ) ) " -
Usar siempre las piezas de proteccion de la maquina.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar pérdida de audicion

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al
efectuar trabajos en los cuales la perforadora de percusion
pueda entrar en contacto con conductores de corriente
ocultos o con el propio cable. El contacto con conductores
portadores de tension puede hacer que las partes metalicas del
aparato le provoquen una descarga eléctrica.

Conecte siempre la maquina a una red protegida por interruptor
diferencial y magnetotérmico, para su seguridad personal,
segun normas establecidas para instalaciones eléctricas de
baja tension.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion,guantes, calzado de seguridad antideslizante, asi
como es recomendable usar protectores auditivos.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la maquina en funcionamiento.

No usar seguetas rajadas o torcidas.

En materiales blandos (madera, materiales ligeros de
construccion para paredes) es posible hacer cortes verticales
sin taladrar primero un agujero. En materiales duros (metales)
primero se debe taladrar un agujero de acuerdo con el tamafio
de la segueta.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser

nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre al
cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra polvo.
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APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta sierra de calar puede cortar madera, plastico y metal;
puede cortar lineas rectas, biseles, curvas y efectuar cortes
internos.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea
su uso normal.

Lea las instrucciones
detenidamente antes de conectar
la herramienta

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE -

: o Desconecte siempre el enchufe antes de llevar
Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este ) b e
producto esta en conformidad con las normas o documentos a cabo cualquier trabajo en la maquina.
normalizados siguientes.
EN 60745-1:2009 + A11:2010 —— Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
E“ ggg#i-f-&agg1%1 2009 + A2:201 disponible en la gama de accesorios.

-1: +A1: +A2:
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 —
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009 ———
EN 61000-3-3:2008
de acuerdo con las regulaciones ( . o .
2011/65/EU (RoHs) iNo deseche los aparatos eléctricos junto con
2006/42/CE los residuos domésticos! De conformidad con
2004/108/CE la Directiva Europea 2002/96/CE sobre
) AN

residuos de aparatos eléctricos y electrénicos y
su aplicacion de acuerdo con la legislacion
nacional, las herramientas eléctricas cuya vida
util haya llegado a su fin se deberan recoger
por separado y trasladar a una planta de
reciclaje que cumpla con las exigencias
ecolégicas.

C€

Winnenden, 2012-09-07

(o Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.

CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofasica y sélo al voltaje
indicado en la placa de caracteristicas. También es posible la
conexién a enchufes sin toma a tierra, dado que es conforme a
la Clase de Seguridad Il

Bajo el efecto de interferencias electromagnéticas extremas del
exterior, en algunos ca-sos podrian surgir variaciones
temporales en la velocidad de rotacion.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
Milwaukee. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso de diez
digitos que hay en la etiqueta y pida el despiece a la siguiente
direccion: Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

Clase de proteccion Il, herramientas eléctricas,
en las cuales la proteccién contra descargas
eléctricas no sélo depende del aislamiento
basico, sino en las cuales se adoptan medidas
de proteccidén adicionales como un doble
aislamiento o un aislamiento reforzado.

[l
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CARACTERISTICAS TECNICAS

Poténcia absorvida nominal
Poténcia de saida...........
N°. de cursos em vazio ..

Cortes obliquos até
Profundidade de corte max. em

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003..

Informacdes sobre ruido/vibragdo

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido (K=3dB(A))...
Nivel da poténcia de ruido (K=3dB(A))

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés

direcgdes) determinadas conforme EN 60745.
Serrar madeira

Valor de emiss@o de VIbragao @, ........cccecevevenieenieenicenienseieien e
INCEMEZA K= ... s

Serrar chapa me
Valor de emisséo de vibragéo a,
Incerteza K=

ATENGAO

JSPE 135 TX (220-240 V) JSPE 135 TX (110 V)

..88dB (A)....

. 88 dB (A)
..99dB (A)....

99 dB (A)

O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢ao normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar

provisoriamente o esforco vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for
utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengao insuficiente, o nivel vibratério podera
divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagao exacta do esforgo vibratorio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta
desligado ou esta a funcionar, mas n&o esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratério ao

longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibracées, como por exemplo: manutencéo da
ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as méos quentes, organizagao das sequéncias de trabalho.

AATEN(;AO! Leia todas as instrugoes de seguranca e
todas as instrucoes, também aquelas que constam na
brochura juntada. O desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/
ou graves lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Sempre use a proteccao dos ouvidos. A influéncia de ruidos
pode causar surdez.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas ou no
préprio cabo. O contacto da ferramenta de corte com uma
linha sob tens&o também pode colocar pegas metalicas do
aparelho sob tensao e levar a um choque eléctrico.

Aparelhos néo estacionarios, utilizados ao ar livre, devem ser
protegidos por um disjuntor de corrente de defeito.

Usar sempre éculos de protecgdo ao trabalhar com a maquina.
Recomenda-se a utilizagédo de luvas de protecgao, protectores
para os ouvidos e mascara anti-poeiras.

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Antes de efectuar qualquer intervengédo na maquina, tirar a ficha
da tomada.

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.

Manter sempre o cabo de ligagéo fora da zona de acgéo da
maquina.

Nunca utilizar a maquina sem dispositivo de protecgéo.

N&o utilizar laminas de corte fissuradas ou deformadas.

Cortes envaziados s6 sdo possiveis em materiais ndo muito
consistentes (madeira, aglomerados ligeiros para paredes). Em

materiais mais duros (metais) & necessario efectuar uma
furacdo na qual caiba a lamina de corte.

O pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude, por
isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de
protecgdo contra po apropriada.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A serra tico-tico corta madeira, plastico e metal. Efectua cortes
direitos, obliquos, curvas e envaziados.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para
o qual foi concebido.
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DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE SYMBOLE
Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este
produto cumpre as seguintes normas ou documentos Leia atentamente o manual de
normativos: i 5
instrucdes antes de colocar a
EN 60745-1:2009 + A11:2010 2au ;
EN 60745.2-11:2010 maquina em funcionamento.
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 . Antes de efectuar qualquer intervengéo na
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009 maquina, tirar a ficha da tomada.
EN 61000-3-3:2008
conforme as disposicdes das directivas
2011/65/EU (RoHs) S
2006/42/CE Acessorio - Nao incluido no egipamento
2004/108/CE «ssmww» | NOrmal, disponivel como acessorio.
S )
q3 —
) Nao deite ferramentas eléctricas no lixo
Winnenden, 2012-09-07 doméstico! De acordo com a directiva europeia
2002/96/CE sobre ferramentas eléctricas e
% %/ electronicas usadas e a transposicgéo para as
leis nacionais, as ferramentas eléctricas

usadas devem ser recolhidas em separado e
encaminhadas a uma instalacéo de reciclagem
dos materiais ecologica.

Rainer Kumpf
Director Product Development

Autorizado a reunir a documentagéo técnica.

Sé conectar a corrente alternada monofasica e s6 a tensao de
rede indicada na placa de poténcia. A conexao as tomadas de
rede sem contacto de segurana também é possivel, pois
trata-se duma construgao da classe de protecgao Il.

Sob influéncia de extremas influéncias electromagnéticas,
podem em certos casos ocor-rer temporarias oscilagdes de
numero de rotagdo.

MANUTENGAO

Através dos rasgos de ventilagdo podem soprar-se com ar
comprimido os depositos de poeira no motor.

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobresselentes da
Milwaukee. Sempre que a substituicdo de um componente ndo
tenha sido descrita nas instrucdes, sera de toda a conveniéncia
mandar executar esse trabalho a um Servigo de Assisténcia
Milwaukee (veja o folheto Garantia/Enderegos de Servigos de
Assisténcia).

A pedido e mediante indicagdo da referéncia de dez nimeros
que consta da chapa de caracteristicas da maquina, pode
requerer-se um desenho explosivo da ferramenta eléctrica a:
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

Classe de protecgao Il, ferramenta eléctrica, na
qual a protecgédo contra choque eléctrico ndo
s6 depende de um isolamento basico, mas na
qual medidas de seguranca suplementares,
como isolamento duplo ou isolamento
reforgado, sdo aplicadas.
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JSPE 135 TX (220-240 V) JSPE 135 TX (110 V)

TECHNISCHE GEGEVENS

Nominaal afgegeven vermogen...
Afgegeven vermogen.....

Onbelast toerental ...
Slaglengte..........
Verstekzagen tot...
Max. schroefdiepte in:

Geuwicht volgens de EPTA-procedure 01/2003....

Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:
Geluidsdrukniveau (K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (K=3dB(A))
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald

volgens EN 60745.

Zagen van hout
Trillingsemissiewaarde a, ..
Onzekerheid K=....

Zagen van metaalpla
Trillingsemissiewaarde a, ..
Onzekerheid K=

WAARSCHUWING

...88dB (A)....
..99.dB (A)....

88 dB (A)
99 dB (A)

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden
gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren
onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk

verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde brochure. Als
de waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd,
kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpviakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen of de eigen
apparaatkabel zou kunnen raken. Het contact van het
snijgereedschap met een spanningvoerende leiding kan de
metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een
elektrische schok leiden.

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar aangesloten worden.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.
Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden
aanbevolen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.
Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.
Bescherminrichting van de machine beslist gebruiken.

Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn,
mogen niet gebruikt worden.

Insteekzagen is alleen in zachte materialen (hout, lichte
bouwstoffen voor wanden) mogelijk. Bij hardere materialen
(metalen) moet een boring overeenkomstig de grootte van het
zaagblad aangebracht worden.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in
aanraking komen. Draag derhalve een geschikt
stofbescermingsmasker.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De decoupeerzaag zaagt hout, kunststof en metaal. Men kan
ermee rechtzagen, verstekzagen, bochten zagen en
insteekzagen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.
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EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende normen of
normatieve dokumenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

overeenkomstig de bepalingen van de richtlijnen
2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EG

2004/108/EG

C€

Winnenden, 2012-09-07

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op
het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.
Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder
aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse II.

Bij inwerking van elektromagnetische storingen van buitenaf
kunnen in enkele ge-vallen voorbijgaande
toerentalschommelingen optreden.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste door
de Milwaukee servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van de
machine verkrijgbaar bij: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

=] et

Graag instructies zorgvuldig
doorlezen véoérdat u de machine in
gebruik neemt.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
stekker uit de kontaktdoos trekken.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het
toebehorenprogramma.

Geef elektrisch gereedschap niet met het
huisvuil mee! Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG inzake oude elektrische en
lektronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving, dient
gebruikt elektrisch gereedschap gescheiden te
worden ingezameld en te worden afgevoerd
naar een recycle bedrijf dat voldoet aan de
geldende milieu-eisen.

Beschermingsklasse Il, elektrisch gereedschap
waarbij de bescherming tegen elektrische
schokken niet afhankelijk is van de
basisisolatie, maar waarin extra
veiligheidsmaatregelen worden toegepast zoals
dubbele of versterkte isolatie.
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TEKNISKE DATA JSPE 135 TX (220-240 V)

Nominel optagen effekt ..

Afgiven effekt...............

Slagantal, ubelastet.

Loftehgjde......

Skrasnit indtil..

Skeeredybde max.
Tr

JSPE 135 TX (110 V)

Uaedle metaller..
Aluminium...

Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2003...

Stoj/Vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.

Veerktajets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (K=3dB(A))....

Brug hgrevaern!

Samlede vibrationsveerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet

iht. EN 60745.

Savning af tree
Vibrationseksponering a
USiKKerNed K= ... eeeeieeieaeees

Savning af metalbl
Vibrationseksponering a,
Usikkerhed K=

..88dB (A)....

. 88 dB (A)
..99dB (A)....

99 dB (A)

ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifelge EN 60745 og kan
anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over
svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-veerktgjet benyttes

til andre formal, med andet indsatsveerktej eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan gge
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor
apparatet kerer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode
betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkseettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-veerktej og indsatsvaerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

Tilslutningskablet holdes hele tiden veek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Maskinens sikkerhedsindretning ber ubetinget benyttes.

AADVARSEL' Laas alle sikkerhedsanvisninger og evrige
vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure. | tilfzelde af
manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og

instrukserne er der risiko for elektrisk sted, brand og/eller Ridsede savklinger eller sadanne, som har sendret form, ma
alvorlige kvaestelser. ' ’

_— . . ikke bruges.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere 8 L .
brug. Dyksavning er kun muligt i bledere materialer (tree, lette

bygningsmaterialer til vaegge, ved hardere materialer (metaller)
SIKKERHEDSHENVISNINGER

skal der anbringes et hul, hvis starrelse svarer til savklingen.
Bzer harevarn. Stajpavirkning kan bevirke tab af horelse. Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber
Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du

ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.
udferer arbejde, hvor der er risiko for, at skaerevaerktgjet

TILTANKT FORMAL
kan ramme skjulte streamledninger eller vaerktgjets egen

ledning. Ved kontakt med en stremfgrende ledning star Stiksaven saver tree, kunststof og metal. Den skeerer lige linier,
metaldelene pa maskinen ogséa under spaending og giver et geringssnit, kurver og indvendige udskeeringer.

elektrisk stad. Produktet ma ikke anvendes p& anden méade og til andre formal
Stikdaser udendgrs skal veere forsynet med end foreskrevet.

fejlstremssikringskontakter. Det forlanger installationsforskriften

for Deres elektroanlaeg. Overhold dette, nar De bruger vores

maskiner.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have

beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko,

harevaern og forklaede anbefales.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.
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SYMBOLER

ou

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket
tages ud af stikdasen.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med fglgende normer eller norma-tive
dokumenter.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

i henhold til bestemmelserne i direktiverne

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EF

2004/108/EF

C€

Winnenden, 2012-09-07

(o Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

NETTILSLUTNING

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og kun til en
netspaending, som er i overensstemmelse med angivelsen pa
maerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden
beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.

Under pavirkning af ekstreme elektromagnetiske fejl udefra kan
der i enkelte tilfeelde optreede forbigaende
omdrejningstalsvingninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun Milwaukee tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte
hos Milwaukee service (brochure garanti/bemaerk
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt,
kan De rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til:
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

Lees brugsanvisningen ngje for
ibrugtagning.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget,
kab kegbes som tilbeheor.

Elveerktej ma ikke bortskaffes som almindeligt
affald! | henhold til det europeeiske direktiv
2002/96/EF om bortskaffelse af elektriske og
elektroniske produkter og geeldende national
lovgivning skal brugt Iveerktaj indsamles
separat og bortskaffes pa en made, der skaner
miljget mest muligt.

S
=
N——
| ——
~ )
(A, ¥

Kapslingsklasse Il, el-vaerktgj, hvor
beskyttelsen mod elektrisk stad ikke kun
D afhaenger af basisisoleringen, men hvor
beskyttelsesforanstaltninger, sdésom dobbelt
isolering eller forsteerket isolering, tillige finder
anvendelse.
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JSPE 135 TX (220-240 V) JSPE 135 TX (110 V)

TEKNISKE DATA

Nominell inngangseffekt.
Avgitt effekt ...........
Tomgangsslagtall..
Slaghgyde......
Skrasnitt inntil.
Kuttedybde maks.

Mykt treverk ...

Hardt treverk...

Aluminium......
Keramikk.....
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 ....

Stoy/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det typiske A-bedgmte stoynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (K=3dB(A))...
Lydeffektniva (K=3dB(A))..

Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf.

EN 60745.

Saging av tre
SviNGNINGSEMISJONSVEITT @, .........ceuveiiiiiiiriiieie s ceeeeeeineneiees
USIKKErNet K= ... eeeeeeieeiees

Saging av metallpla
Svingningsemisjonsverdi a,
Usikkerhet K=

..88dB (A)....

. 88 dB (A)
..99dB (A)....

99 dB (A)

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og
kan brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av
svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktgyet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk
med avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeldspenoden For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma
ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig
over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold av
elektroverktayet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

Sagblad som har sprekker eller som har endret form ma ikke
brukes!

Dykksaging er kun mulig i blgtere materialer (treverk, lettere
byggematerialer for vegger), for hardere materialer (metaller)
ma det brukes et sagblad med tilsvarende stor boring.

Stavet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke

komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er
egnet for stav.

A ADVARSEL! Les aIIe sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger, ogsa de i den vedlagte brosjyren. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan
medfare elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk herselsvern. Stgy kan fore til tap av horselen

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides
pa steder hvor elektroverktayet kan treffe skjulte
stremledninger eller verktoyets egen kabel. Kontakt med en
spenningsfarende ledning setter ogsa maskinens metalldeler
under spenning og ferer til elektriske stat.

Stikkontakter utenders ma veere utstyrt med feilstrom-
sikkerhetsbryter. Dette forlanges av installasjonsforskriften for
elektroanlegg. Vennligst falg dette nar du bruker vart apparat.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det
anbefales a bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og
forkle.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Trekk stgpslet ut av stikkontakten fer du begynner arbeider pa
maskinen.

Maskinen ma veere slatt av nar den koples til stikkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Bruk alltid maskinens beskyttelsesinnretninger.

Stikksagen sager treverk, plast og metall. Den skjaerer rett,
gjeeringer, kurver og innvendige utsnitt.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.
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FORMALSMESSIG BRUK

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer overens
med de fglgende normer eller normative dokumenter.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

i henhold til bestemmelsene i direktivene

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EF

2004/108/EF

q

Winnenden, 2012-09-07

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrem og bare til den pa skiltet
angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet
kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse Il er
forhanden.

Under innvirkning av ekstreme elektromagnetiske forstyrrelser
utenfra, kan det i enkelte tilfeller oppsta forbigaende
turtallendringer.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet
hos din kundeservice eller direkte hos Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany. Oppgi
maskintype og det tisifrete nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

ou

Trekk stopslet ut av stikkontakten fer du
begynner arbeider pa maskinen.

Les ngye gjennom
bruksanV|sn|ngen for maskinen tas

! S
Tilbehgr - i_nngér ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.
S )
~

Kast aldri elektroverktgy i husholdningsavfallet!
| henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om
kasserte elektriske og elektroniske produkter

og direktivets iverksetting i nasjonal rett, ma
elektroverktgy som ikke lenger skal brukes,
samles separat og returneres til et miljgvennlig
gjenvinningsanlegg.

Verneklasse I, elektroverktay, vern mot
elektriske slag beror ikke bare pa

D basisisoleringen, men ogsa pa at i tillegg
vernetiltak som dobbelte isolering eller

forsterket isolering anvendes.




JSPE 135 TX (220-240 V) JSPE 135 TX (110 V)

TEKNISKA DATA

Nominell upptagen effekt....
Uteffekt.........cc......

Vinkelinstélining max. .....
Sagdjup max i:
Mijukt tra

Vikt enllgt EPTA 01/2003....

Buller-/vibrationsinformation
Métvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (K=3dB(A))...
Anviand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget

enligt EN 60745.

Sagning i tra
VibrationsemisSioNSVArde @, ...........cccocviriciiiiiicccicceies e
ONOGGrannnet K=..........ccoiiiiirre s e

Sagning i metallplat
Vibrationsemissionsvarde a,
Onoggrannhet K=

..88dB (A)....

. 88 dB (A)
..99dB (A)....

99 dB (A)

VARNING

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmétts enligt ett i EN 60745 normerat méatforfarande och kan anvéndas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar aven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska
anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter ofillrackligt underhall, kan vibrationsnivan
skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationsbelastningen ska &ven den tid beaktas, under vilken elverktyget &r avstangt eller ar
paslaget, utan att det verkligen anvéands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sékerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och
insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsforiopp.

Spruckna sagklingor eller sadana som forandrat form far ej
anvandas!

Ar endast méjlig i mjuka material (trd m.m.) vid hardare material
(metall) rekommenderas forborrning.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt
och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor Iamplig
skyddsmask.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

A VARNING! Lias alla sékerhetsanvisningar och andra
tillhérande anvisningar, dven de i den medféljande
broschyren. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Baér horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka hdrselskador.

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna
nér du utfor arbeten dér arbetsverktyget skulle kunna tréffa
pa dolda elledningar eller kablar. Om sagen kommer i kontakt
med en spanningsforande ledning satts sagens metalldelar
under spanning som sedan kan leda till elektriskt slag.

Anslut alltid verktyget till jordat eluttag vid anvandning utomhus.

Anvand alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och
horselskydd.

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.
Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.

Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till
vaggurtag.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg kabeln
bakat i forhallande till arbetsriktningen.

Anvand alltid maskinens skyddsanordningar.

Sticksagen sagar i tra, plast och metall. Den skar rakt, gering—
och figursagar.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.
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CE-FORSAKRAN SYMBOLER
Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt Gverensstammer
med foljande norm och dokument i ; ;
EN 60745-1:2009 + A11:2010 Las instruktionen noga innan du
EN 60745-2-11:2010 ’
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
E“ 21888:3:25882 +A1:2009 +A2:2009 - Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa
enl. bestammelser och riktlinjerna maskinen.
2011/65/EU (RoHs)
2006/42/EG —_—
2004/108/EG Tillbehdr - Ingar ef i leveransomfanget, erhalles
sa— som tillbehor.
c € —
Winnenden, 2012-09-07 —)
Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssoporna! Enligt direktivet 2002/96/EG
som avser aldre elektrisk och elektronisk
\/ ™9\ ) utrustning och dess tillampning enligt nationell

Rainer Kumpf
Director Product Development

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrdm och till den spanning D

lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljovanlig
atervinning.

Skyddsklass I, elverktyg dar skyddet mot
elektriska stotar inte bara hanfor sig till en
basisolering, utan som ocksa har extra
skyddsanordningar, som t.ex. en dubbel
isolering eller en forstarkt isolering.

som anges pa dataskylten. Anslutning kan aven ske till eluttag
utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar
skyddsklass II.

Under inverkan av elektrognetiska stérningar utifran, kan
enstaka fall av varvtals-sankningar upptrada.

SKOTSEL
Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

Anvand endast Milwaukee tilloehér och reservdelar. Byggdelar
vars utbyte ej beskrives utvaxlas bast av Milwaukee
auktoriserad serviceverkstad. (beakta broschyrer Garanti/
Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.
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TEKNISET ARVOT

Nimellinen teho.

Kuormittamaton iskuluku
Iskun pituus...........c.c....
Vinoleikkaukset asti
Le|kkaussyvyydet

Muu kuin rautametalli .
Alumiini ..............
Kokonaismitat....
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan ....

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot méaritetty EN 60 745 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (K=3dB(A))....

Kéyté kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)

mitattuna EN 60745 mukaan.

Puun sahaaminen
Varahtelyemissioarvo a, .
Epavarmuus K=.

Metallipellin sahaa
Vérahtelyemissioarvo a,
Epévarmuus K=

VAROITUS

JSPE 135 TX (220-240 V) JSPE 135 TX (110 V)

..88dB (A)....

. 88 dB (A)
..99dB (A)....

99 dB (A)

Naissé ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sita voidaan kayttaa
sahkotyokalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttda myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu varéhtelytaso edustaa sahkotyokalun paaasiallista kayttod. Jos sahkotyokalua kuitenkin kaytetaan muihin tehtaviin, poikkeavin
tydkaluin tai riittdmattdmasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta,

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei kaytdssa.

Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisaturvatoimenpiteita kayttéjan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkétyokalujen ja
kayttotyokalujen huolto, kasien Iampimina pitaminen, tybvaiheiden organisaatio.

A VAROITUS! Lue kaikki, myds oheistetussa esitteessa
annetut turvallisuusmaaraykset ja kdyttoohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkaiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toitd, joissa leikkaustydkalu saattaa osua
piilossa oleviin sédhkdjohtoihin tai omaan liitintijohtoon.
Kosketus jannitteiseen johtoon saattaa myds koneen metalliosat
jannitteisiksi ja johtaa sahkdiskuun.

Ulkokaytdssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-
suojakytkimilla sahkolaitteistosi asennusmaarayksen
mukaisesti. Muista tarkistaa, etta laite litetdan ulkokaytdssa
ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta sdhkdasentajasi kanssa.

Kayta laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja.
Suojakasineiden, turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien,
kuulosuojainten ja suojaesilinan kayttoa suositellaan.
Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta ennen koneeseen
tehtavia toimempiteita.

Varmista, ettéd kone on sammutettu ennen kytkemista
sahkoverkkoon.

Pida sahkojohto poissa koneen kayttbalueelta. Siirré se aina
taaksesi.

Laitteen suojavarusteita on ehdottomasti kaytettava.

Rikkinaisia sahanterié tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet
muotoaan ei saa kayttaa!

Upotussahaus on mahdollista vain pehmeampiin materiaaleihin
(puu, kevytrakenteiset seinat), koviin materiaaleihin (metallit) on
ensin tehtdva sahanteran suuruinen porausaukko.

Koneen kaytosta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettdva sopivaa
suojainta.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Pistosaha pystyy puuhun, muoviin ja metalliin. Sillé voidaan
sahata suoria, viistoja ja kayria leikkauksia seka reikia.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, etta tdma tuote on
allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen
vaatimusten mukainen.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

seuraavien saantéjen mukaisesti

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EY

2004/108/EY

C€

Winnenden, 2012-09-07

(o Ja

Rainer Kumpf
Director Product Development

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

VERKKOLIITANTA

Yhdista ainoastaan tasavirtaldhteeseen, jonka volttimaara on
sama kuin levyssa ilmoitettu. Myos liittdminen
maadoittamattomiin pistokkeisiin on mahdollista, silld muotoilu
on yhdenmukainen turvallisuusluokan Il kanssa.

Ulkopuoliset, erittéin voimakkaat sahkdmagneettiset hairiot
saattavat poikkeustapa-uksissa aiheuttaa tilapaisia muutoksia
pyorimisnopeudessa.

HUOLTO
Pida moottorin iimanottoaukot puhtaina.

Kayta vain Milwaukee: n lisalaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden palveluja
muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite
takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdmaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen iimoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta:
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

] |t

Lue kayttéohjeet huolelleisesti,
ennen koneen kadynnistamista.

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta
ennen koneeseen tehtavia toimempiteita.

Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen,
saatavana lisatervikkeena.

Ala havita sahkotydkalua tavallisen
kotitalousjatteen mukanal! Vanhoja sahké- ja
elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin
2002/96/ETY ja sen maakohtaisten sovellusten
mukaisesti kaytetyt séhkotyokalut on
toimitettava ongelmajatteen kerdyspisteeseen
ja ohjattava ymparistoystavalliseen
kierratykseen.

Il luokan sahkotyokalu, jonka séhkéiskusuojaus
ei ole riippuvainen vain peruseristyksesta, vaan
lisaturvatoimenpiteistd, kuten kaksinkertaisesta
eristyksesta tai vahvistetusta eristyksesta.




TEXNIKA ZTOIXEIA

OvopaoTIKA 1oXUG. ...
Anod166uevn 10x0G...
Ap1B6G MOAVEPOUNOE®V XWPIG POPTIO
“Yog 6iadpoung
NOEG Kopipata pExpL. ..
Méyioto BaBog kotm|g o€:
MaoAako E0Ao
ZkAnpo E0AO..
XOAUBOG ..o
Mn oénpolxa HETAAAQ ..
ANOLUIVIO ............
Kspaulko
Bdpog oupewva pe  diadikacia EPTA 01/2003....
MAnpogopicg BopuBou/dovioewv
Tiueg pé€tpnong eEakpiBwpéveg katd EN 60 745.
H cl’Jcp(.uva Je TV Kapm’J)\n A ekTiunBeioa oTaBun BopuBou Tou
MNXQVIAHOTOG QVAPEPETQI OE:
BN NYNTIKNG tieonc (K=3dB(A))
ZTAOUN NYNTIKAG loXV0G (K=3dB(A))
®DopdaTe MPooTacia akong (WTaoTiseg)!

YNIKEG TIHEG KPAOACUWY (GBPOICUA DIAVUCUATWY TPILV
OleuBuvaewv) eEaxpIBwOnkav oUpwva pe Ta TpoTuTra EN 60745.
Mpiéviopa §quv
Tiun ekmopTng dovioewy a,
Avaogaieia K=
Mp1oviopa pETAANKWY s)\aopmw
Tiun ekTTopTIrG SovAoEWY a,
Avaogahieia K=

JSPE 135 TX (220-240 V) JSPE 135 TX (110 V)

..88dB (A)....

. 88 dB (A)
..99dB (A)....

99 dB (A)

MNPOEIAOMNOIHZH

To avagepopevo 0 auTég TIG 0dnyieg eTTiTTedo dovATEwV €Xel ETPNOET We pia TuTToTToiNuévn aUPewva pe To EN 60745 pébodo
HETPNONG Kl PTTOPET va XpNoIPOTTOINGET yia TN GUYKPIoN TwV NAEKTPIKWY epYaAeiwv YeTagu Toug. AuTd gival £TTioNg KATAAANAO yia pia
TIPOCWPIVI EKTIUNGCN TNG ETTIRAPUVON TwV BOVIATEWV.

To ava@ePOPEVO ETTITTEDO DOVACEWY QVTITIPOOWTTEVEI TIG KUPIEG XPAOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. EGv OUwG TO NAEKTPIKO
XPnoIdoTTolEiTal o€ GANEG XPAOEIG, PE DIOPOPETIKG EPYTAEIa EQAPPOYNG ) OVETTAPKE GUVTAPNOT, MTTOPET va UTTAPEEI aTTOKAIGT TOU
€MTTEOOU SOVACEWY. AUTO UTTOPET VO QUENTEl oNUAvTIKG TNV ETRAPUVON Twv SOVIACEWV YIia T CUVOAIKT JIGPKEIT TNG EPYOTIOG.

MNa pia akpiPr exTiunon Mg emBépuvong Twv Sovioewv ogeilouv eTiong va AapBavovTal uTTéyn o XpGvol, 0TOUG OTTOIoUS N GUCKEUT
€ival aTevepyoTroINpEVN 1 €ival Pev evepyoTTonuévn aAAG BEV XPNOIHOTIOIEITAI TTPAYHATIKG. AUTO HTTOPE VO HEIWOEI GNHOVTIKG TV
€MPBAPUVON TwV SOVACEWY YIa TN GUVONIKY) DIGPKEIR TNG EQYATIAG.

KaBopileTe TTpdoBeTa péTpa AOPAAEIG yIa TNV TTPOCTACHN TOU XEIPIOTA OTTO TNV ETTIOPACN TwV dOVACEWY OTIWG YIa TTApAadElyua:
2UVTAPNON TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU KOI TWV EPYAAEIWY EQAPUOYNG, DIOTNPEITE CEOTA Ta XEPIQ, OPYAVWON TwV SIABIKACIWV EPYOTIag.

/A NPOEIAOMOIHEH! Ar aBaoTE G TIC YIroBeeeic Ta ypéQia 1 To OKANBPEG Bev emiTpéneTal va anopakpivovTal e

ao@aleiag Kai Tig Odnyieg, Kal OUTEG OTO ETTICUVATITOUEVO KIVOULEVT T pnxav). . ) )
@UAAGSIO. APEAEIEG KOTA TV THPNCN TWV TTPOEIBOTIOINTIKWY Mpwv ano6 kGBe epyacia ot pnxavr TPABATE TO PIG and v
UTTOSEIEEWV UTTOPET Va TTPOKAAéooUV NAekTpOTTANEia, Kivouvo nipica.

TTUPKAYIGG r/kal coBapous TPAUPATIOHOUG. 4 - f 4 4 .

DuAdagre OAeg TIG TTPOEISOTIOINTIKEG UTTODEIGEIG KAl 0dNYieg éﬂgﬁg%%ﬁ?fv‘an omv piCa pdvo, spéoov BpiokeTal

10 KGBe peAAOVTIKA Xpron.
v H fxenan Kpotdte 10 KaA®DS10 00vEeONG TIAVTOTE JAKPIA amd TV TIEPLOXT)

EIAIKES YIOAEIZEIE AZDAAEIAS Spdcm’q ™G UNXavnG. MepvaTte 1o KOA®BI0 TIAVTOTE TioW amd

dopdte wroaomibeg. H emibpaon BopuBou pnopei va Hxav.
TOOKAASOEL GHC)ASIG.GKOY']Q. H L(r;]))r(]g\;uﬁgnomire onwodnnote m didtagn mpootaciag mg

No TTIGVETE TN CUOKEUR OTIG HOVWHEVEG XEIpOAafEg OTav

EKTEAEITE EPYOTIEG KATA TIG OTTOIEG TA KOTITIKG £pyaAgia Oa
HTTOPOUCaV VO TTETOUV ETTAVW OE KPUHHEVA KaAWdIa
PEUHOTOG N 0TO B3Ik TNG KaAWSI0. H £TTaQN) TOU TTPIOVODIOKOU
HE HIa UTTO TAON EUPIOKOUEVN NAEKTPIKNA Ypapun B€Tel £TTioNg Kal
TO HETOANIKG TURHATA TOU MNYXOAVAROTOG UTTO TAON KI €701 UTTOPET
va 08nynoel o€ NAeKTpOTTANGia.

O1mpiCeg oToug EEWTEPIKOUG XWPOUG TIPEMEL VA EiVaL
£EOTMAIONEVEG E LIKPOOAUTOUATOUC BIOKOTITEG TTPOOTACIAG.
AuTO anatTel 0 OXETIKOG KAVOVIOUOG OO TNV NAEKTPIKT) 0OG
eykatdotaon. MPoogETe MaPAKAA® QUTO TO ONEID KOTA ™
XPron ™G GUOKEUNG HAG.

2TIG EPYAOIEG PE TN UNXavVT) POPATE TIAVTOTE TIPOCTATEUTIKA
YUOALA. ZUVIOTOVTOL TO TIPOCTATEVTIKA YAVTIQ, T OTAOEPE KAl
QVTIOALOONTIKA TIamoUTola KAl N TToSId.

O1 pay1opéveg TIPIOVOAOHEG (TIPLOVOSIOKOL) 1} AUTEG TIOU €XOLV
TOPALOPPWOE( Bev eTuTPENETAL VA XPNOILOTIOMO00V!

To mpidviopa pe BuBIopa givat Buvatd PdVo O HOAOKE VAIKG
(E0AO, eAapPd BOUIKG UAIKA VIO TOXONOTA), OTO OKANPOTEPD
UVAKA (LETOAAQ) TIPETIEL VA YiVEL I 0TI QVTIOTOLXN OTO PEYEO0G
NG TIPIOVOAQUAG.

H okdvn trou dnuioupyeital Katd Thv epyaacia givar Guxva

emBAABAG yia TNV uyeia Kai dev eMTPETTETAI VO EABEI OTO GWHA.
Na @opdte katGAANAN péoka TTpoaTaciag aréd akdvn.

XPHZH ZYM®QNA ME TO KOO NMPOOPIZMOY ZYMBOAA

H oé’ya nplqviCe:l E0Ao, n)\acJTugé Kat UETOANO. KOBeL euBeia,

AOEQ, KOUTUAEG KOl ETWTEPIKA AVOIYHOTA. MopaKaAe BIOBEOTE OXOAAOTIKG

AuTr} N OUOKEUT) ETITPETIETAL VO XPNOILOTIOMOE HOVO GUUP VA TIG 08nYieg xpriong mptv anod my

E TOV aVaPEPOUEVO OKOTIO TIPOOPIOHOU. évap&n Aertoupyiag.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

ANAGVOUE e ATOKAEIOTIKN Hag euOUVN, OTL OUTO TO TIPOIOV - . . } B}

QVTATIOKPIVETAL OTA aKOAOUOa TIPATUTIA 1} £YYPAPA H?IVG?TEOTKS?TE [&‘tgyaom om pnxavi Tpapére To

TUTIOTIOMONG. 6 nv mplea.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010 —_—

E“ ggg}i;%ggg I ﬁ} Sgg? I ﬁgggéé EEQQTANATA - AEV IEPIAAUBAVOVTAL OTA UAIKG
< : : asmwwem | TIOQABOONG, OLVIOTOUNEVN TIPOGOTIKN OTIO TO

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2000 TpbYPaIIG eEapTuGToY.

EN 61000-3-3:2008 (S )

SUPPWVA JE TIG DIOTASEIG TV 0dNYIWV a—

2011/65/EU (RoHs) Mnv TTeTATE T NAEKTPIKG EPYOAEia OTOV KABO

2006/42/EK OIKIOKWY ATTOPPIPPATWY! Z0p@wva pe TNV

2004/108/EK eupwTraikn odnyia 2002/96/EK trepi NAEKTPIKWY

L TPN\)  Kal NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV Kal TNV

evowpdTwon Tng aTo €Bvikd dikaio, Ta
NAEKTPIKA EPYAAEID TTPETTEI VO CUAAEYOVTQI
EEXWPIOTA KAl VA TTIOTPEPOVTAI YIO AVAKUKAWGN
HE TPOTTO QIAIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

C€

Winnenden, 2012-09-07

o Ju?

Rainer Kumpf
Director Product Development

E&ouaiodoTtnuévog va GuvTagel Tov TEXVIKO QAKEAO.

FYNAEZH ZTO HAEKTPIKO AIKTYO

JuvbéeTe HOVO OE HOVOPAOTIKO EVOANACOOLEVO PEVHA KAl LOVO
o€ Taon 8IKTOOL OTIWG AVAPEPETAL TNV TIVAKIBA TEXVIKOV
XapakmploTikev. H oOvéeaon eival emiong epikm oe TipiCeq
XWPIG TPOOTOCia EMAPNG, BIOTL UTIAPXEL A BOUr TG
komyopiag npootaaciag II.

Kd&Tw and mv enibpaon unepBoAIKOV NAEKTPOUAYVNTIKGOV
€EWTEPIKQOV BIOTAPAXMV, UMOPEL O IELOVWUEVEG TIEPITTWOELG
Va TIAPOUCIACTOVV TIPOOWPIVES BIOKUUAVOELG TOU aplOpoL TV
OTPOPQV.

Karnyopia mpooTaciag I, nAekTpikd epyaAeio,
OTO OTT0i0 N TTPOCTACIA £VAVTI NAEKTPOTTANEIOG
D dev e¢apTaTal pévo atod T Bacikh pévwon,
aAAG aTré TNV epapuoyn TTPOCOETWY
TIPOOTOTEUTIKWY PETPWVY OTTWG BITTAR pévwaon 1
EVIOYXUPEVN pOvWonN.

ZYNTHPHZH

Alompeite MAVTOTE TIG OXIOUES EEQEPIOUON OTN UNXOWVT)
KaBapég.

Xpnowlomnoleite povo EaPTUATA KOl AVTAAAGKTIKA TNG
Milwaukee. AvaB¢oeTte v aAAayr) TV EE0PTNUATWY, TV
OToIWV N AVTIKOTAOTOOT BEV EXEL TIEPLYPAPEL, O EVa KEVTPO
0épPig Mg Milwaukee (ipooéte To eyxelpidlo Eyyonon/
AievBovoelg eEurmpéEmong meAaTv).

‘Otav xpelaletal, unopeite va {nmoeTe Eva oxEdIo
OUVAPHOAGYNONG TNG OLOKELNG, ivovTag Tov TUTIO TG
unxavng kai to dekahriplo aptBud omy mvakida .oxvog, amnoéd 1o
KEVTPO OEPPIG 1) ameuBeiag anod ™ pipua Milwaukee Electric
Tool, Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden, Germany.




JSPE 135 TX (110 V)

JSPE 135X 220200 1)

Girig glict...
Cikis gucd..
Bostaki strok sayisi..
Strok yiksekligi........
Maksimum egik kesim.
Maksimum kesme derinli
Yumusak tahtada..
Sert tahtada ..
Celikte ............
Renkli metalde
Aldminyum..
Seramikte....
Agirigi ise EPTA-Uretici 01/2003'e gore. ...

Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri
Olglim degerleri EN 60 745 e gére belilenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlend|rme egrisi A'ya gore tipik gurlilti seviyesi:
Ses basinci seviyesi (K=3dB(A))..
Akustik kapasite seviyesi (K= 3dB(A))
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (Uc yonun vektor toplami) EN 60745'e
gore belirlenmektedir:
Agdac yontma
titresim emisyon degeri a, .
Tolerans K=
Metal sag yontma
titresim emisyon degeri a,
Tolerans K=

..88dB (A)....

. 88 dB (A)
..99dB (A)....

99 dB (A)

UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir élcme metodu ile Slgulmustiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karsilastirmak icin kullanilabilir. Olgiim sonuglar ayrica titresim yiikuniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gecerlidir. Ancak elektrikli el aleti bagka uygulamalar icin, farkl
eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gésterebilir. Bu durumda, titresim yuku
toplam galisma zaman aralidi igerisinde belirgin élglide yukseleblhr

Titresim yukunln tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu sireler ve cihazin galisir durumda oldugu, ancak gergek
kullanimda bulunmadigi sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiki
belirgin dlglide azaltilabilir.

Kullaniciy titresimlerin etkisinden korumak lizere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi
ve is akislarinin organizasyonu gibi ek guivenlik tedbirleri belirleyiniz.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Aletin koruyucu donanimini mutlaka kullanin.

Catlamis ve deforme olmus testere bigaklarini kullanmayin!
Malzeme igine dalarak kesme sadece yumusak malzemelerde
(tahta, duvarlarda kullanilan hafif yapr malzemeleri gibi)

mimkindur. Sert malzemelerde ise testere bicag boyutuna
uygun bir 6n kilavuz delik agiimalidir.

Calisma sirasinda ortaya gkan toz genellikle sagliga zararlidir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi
kullanin

KULLANIM

Bu dekupaj testeresi tahta, plastik ve metali keser; dliz, gonyeli,
kavisli ve igten kesme iglerini yapar.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

A UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalari, talimatlar ve
ilisikteki brogiirde yazili bulunan hususlari okuyunuz.
Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyuimadigi takirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agdir yaralanmalara
neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICINTALIMATLAR

Koruyucu kulaklik kullanin. Galisirken ¢ikan glrditi isitme
kayiplarina neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolarn veya kendi
kablosuna isabet eden galismalar yapilirken cihaz izole
edilmis kollarindan tutun. Elektrik akimi ileten kablolarla
temas edilecek olursa metal alet elemanlarina da gerilim geger
ve bu da elektrik carpmalarina neden olabilir.

Acik havadaki prizler hatall akim koruma salteri ile donatiimis
olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur. Litfen
aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aletle calisirken daima koruyucu gozlik kullanin. Koruyucu is
eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nlugu
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilar temizlemeye
calismayin.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce fisi prizden gekin.
Aleti sadece kapall iken prize takin.
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CE UYGUNLUK BEYANI SEMBOLLER
Tek sorumlu olarak bu Urliniin asadidaki normlara ve norm
dokimanlarina uygunlugunu beyan ederiz: o ; &
EN 60745.-1:2009 + A11:2010 Litfen aleti calistirmadan 6nce
; kullanma kilavuzunu dikkatli
EN 60745-2-11:2010 bicimde okuyun
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 yun.
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008 ) ) ) . -
yonetmelik hikiimleri « AI_et:jn kendkmde bir calisma yapmadan 6nce fisi
2011/65/EU (RoHs) prizaen cexin.
2006/42/EC
2004/108/EC
! S
Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir,
onerilen tamamlamalar aksesuar programinda.
Winnenden, 2012-09-07 S
~
Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayynyz! Kullanylmys elektrikli aletleri,
. elektrik ve elektronikli eski cihazlar hakkyndaki
Rainer Kumpf 2002/96/EC Avrupa yonergelerine gore ve bu

Director Product Development
Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.

SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazll alternatif akima ve tip etiketi (izerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi [l'ye
girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir. D

yonergeler ulusal hukuk kurallaryna gére
uyarlanarak, ayry olarak toplanmaly ve gevre
sartlaryna uygun bir sekilde tekrar
degerlendirmeye génderilmelidir.

Koruma sinifi Il, elektrik tepkisine karsi
korumanin sadce baz izolasyonuna baglh
olmayan elektro alet, bilakis ¢ift izolasyon veya
takviye edilen izolasyon gini ek koruyucu
tedbirler uygulanir.

Disaridan gelen asin elektromanyetik etkiler sonucu, devir
sayisinda gegici dalgalanmalar olabilir.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin.
Degistiriimesi agiklanmamis olan pargalari bir Milwaukee
musteri servisinde degistirin (Garanti brosuriine ve musteri
servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériiniis semasi, alet tipinin ve
tip etiketi Gzerindeki on hanelik sayinin bildiriimesi kosuluyla
musteri servisinden veya dogrudan Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany adresinden
istenenbilir.
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TECHNICKA DATA

Jmenovity pfikon ..
Odbér........cccurnnae
Pocet zdvihl pfi b. napr..
Vyska zdvihu.....
Sikmé fezy do....
Rezna hloubka max. v:
MEKKE AFEVO ...t een
Tvrdé drevo....

JSPE 135 TX (220-240 V) JSPE 135 TX (110 V)

Barevné kovy.
Hiinik.......

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003...

Informace o hluku / vibracich

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pristroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A)) ..

Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméra) zjisténé
ve smyslu EN 60745.
Rezani dreva
Hodnota vibraénich emisi a
. Kolisavost K=.
Rezani kovovych p
Hodnota vibracnich emisi a,
Kolisavost K=

..88dB (A)....

. 88 dB (A)
..99dB (A)....

99 dB (A)

VAROVAN

Uroveri chvéni uvedena v tomto navodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a mize byt pouZita pro
porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena uroveri chvéni pfedstavuje hlavni ucely pouZiti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné ucely, s
odli$nymi nastroji nebo s nedostate¢nou Gdrzbou, mize se Uroveri chvéni odliSovat. To mizZe znacné zvysit zatizeni chvénim béhem

CE-PROHLASENI O SHODE

Se vsi zodpovednostl prohlasujeme, Ze tento vyrobek odpovida
nasledujicim normam a normativnim dokumenttm:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

v souladu se smérnicemi EHS €.

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/ES

2004/108/ES

C€

Winnenden, 2012-09-07

Rainer Kumpf
Director Product Development

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.

PRIPOJENI NA SiT

Pfipojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti uvedeném
na Stitku. Lze pfipojit i do zasuvky bez ochranného kontaktu
nebot spotebi¢ je tridy II.

Plsobenim vnéjsiho extrémé silného magnetického ruseni
mUze v jednotlivych pfipadech dochazet ke kolisani otacek.

|

UDRZBA
Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stéle Cisté.

SYMBOLY

Pied spusténam stroje si peclivé
proctéte navod k pouzivani.

Pred zahajenim veSkerych praci na vrtacim
kladivu vytahnout sitovou zastréku ze zasuvky.

Prislusenstvi neni soucasti dodavky, viz
program pfislusenstvi.

Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho
odpadu! Podle evropské smernice 2002/96/EG
o nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zarizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpisu jednotlivych zemi
se pouzita elektricka naradi musi sbirat
oddelene od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani.

=l fat

Trida ochrany 1, elektrické nafadi, u kterého
ochrana proti Urazu elektrickym proudem

D nezavisi pouze na zakladni izolaci, nybrz i na
prijeti dalSich ochrannych opatreni, jako

provedeni s dvojitou nebo zesilenou izolaci.

celé pracovni doby.

Pro presny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit Casy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale
skute€né se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znaéné snizit.

Stanovte dopliikova bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy pfed tc¢inky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba elektrického
nafadi a nastrojl, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

A VAROVANI! Seznamte se se vSemi bezpec¢nostnimi
pokyny a sice i s pokyny v pfilozené brozure. Zanedbani pfi
dodrzovani varovnych upozornéni a pokynti mohou mit za
nasledek Uder elektrickym proudem, pozér a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNi BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

Pouzivejte chraniée sluchu. Pasobenim hluku méze dojit k
poskozeni sluchu.

P¥i provadéni praci, pfi kterych nastroj muze narazit na
skryta elektricka vedeni nebo na vlastni kabel, drzte pfistroj
za izolované pridrzovaci plosky. Kontakt s vedenim pod
napétim privadi napéti i na kovové dily stroje a vede

k elektrickému uderu.

Ve venkovnim prostredi musi byt zasuvky vybaveny proudovym
chrani¢em. Je to vyzadovano instalacnim predpisem pro toto
el.zafizeni. Dodrzujte ho pfi pouzivani tohoto naradi, prosim.

P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné bryle. Doporucuje
se pouzivat ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a
zastéru.

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo odstépky.

Pred zahéjenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou
zastréku ze zasuvky.

Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti
mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.

Bezpodminec¢né pouZzivat ochranna zafizeni pfimocaré pily.

Popraskané nebo zdeformované pilové listy nesmi byt
pouzivany!

Takzvané ponorné fezy jsou mozné jen u mékkych materiald.
Zapneme nastroj a nasadime ho na vodici tfrmen, jednou rukou
dobre pfidrzujeme kryt a druhou rukou zatla¢ime ovlada¢
nahoru a zanofime pilovy list.

Prach vznikajici pfi préci s timto naradim muze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pijit do styku s télem. PouZivejte pfi
praci vhodnou ochranou masku.

OBLAST VYUZITi

Primocara pila feze drevo, plast a kov. Je s ni mozné provadét
rovné fezy, fezy pod Uhlem, kfivky a vnitfni vyfezy.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny UGcel.

48 CESKY

Pouzwejte vyhradne pnslusenstw a nahr.dily Milwaukee. Dily
jejichz vyména nebyla popsana nechte vymeénit v
autorizovaném servisu Milwaukee ( Dbejte pokyn( uvedenych v
zaruénim listé.)

P¥i potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci
o typu a desetimistném objednacim &isle pfimo servis a nebo
vyrobce, Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-StraBe 10,
D-71364 Winnenden, Germany.
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JSPE 135 TX (220-240 V) JSPE 135 TX (110 V)

TECHNICKE UDAJE

Menovity prikon
Vykon .......ccocveeueaee

Pocet zdvihov naprazdno
Vyska zdvihu.....
Sikmérezy az ..
Max. hibka rezu v:

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme v nasej vyhradnej zodpovednosti, Ze tento produkt
zodpoveda nasledovnym normam alebo normativnym
dokumentom.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

SYMBOLY

l

Pred prvym pouzitim pristroja si
pozorne precitajte navod na
obsluhu.

Makkeé drevo..
Tvrdé drevo.

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty urené v sulade s EN 60 745.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A))

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov) zistené

v zmysle EN 60745.

Rezanie dreva
Hodnota vibraénych emisii a

KOlISAVOSE K= ... e

Rezanie kovovych pl
Hodnota vibracnych emisii a,
Kolisavost K=

POZOR

..88dB (A)....

. 88 dB (A)
..99dB (A)....

99 dB (A)

Uroveri vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metddou, ktorti stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouzit
na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie, s
odlisnymi vlozenymi nastrojmi alebo s nedostatoénou tdrzbou, mézZe sa Uroven vibracii liSit. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu

celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tieZ zohl'adnit' doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v
skutocnosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat'.

Stanovte dodato¢né bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred ucinkami vibracii, ako napriklad: idrzba elektrického naradia a
vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty rik, organizacia pracovnych postupov.

A POZOR! Zoznamte sa so vSetkymi bezpe¢nostnymi
pokynmi a sice aj s pokynmi v prilozenej brozure.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujucom texte méze mat za nasledok zasah
elektrickym prudom, spdsobit’ poziar a/alebo tazké poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budtice pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze spdsobit’
stratu sluchu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit’ na
skryté elektrické vedenia alebo na viastny kabel, drzte
pristroj za izolované pridrzovacie plésky. Kontakt s vedenim,
ktoré je pod napatim, spdsobi, Ze aj kovove suciastky naradia
sa dostanu pod napéatie, ¢o ma za nasledok zasah elektrickym
pradom.

Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené
ochrannym spinacom proti prudovym narazom. Toto je
inStalacny predpis na Vase elektrické zariadenie. Venujte prosim
tomuto pozornost pri pouzivani nasho pristroja.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare. Odpori¢ame
ochranné rukavice, pevnu protiSmykovu obuv a zasteru.

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.
Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo zasuvky.
Len vypnuty stroj pripajajte do zasuvky.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Ochranné zariadenie stroja bezpodmienene pouzivat
Popraskané pilové listy alebo také, ktoré zmenili tvar, nesmu sa
pouZzit.

Ponorné pilenie je mozné len v maksich materialoch (drevo,
lahké stavebné materialy pre steny), v tvrdSich materialoch
(kovy) sa musi vyvrtat najprv diera odpovedajuca velkosti
pilového listu.

Prach vznikajuci pri praci méze byt Skodlivy zdraviu. Pri praci
nosit’ vhodnu ochranni masku, aby sa nedostal do ludského
organizmu.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Kmitacia pila pili drevo, plast a kov. Vyrezava priamky, tkosy,
krivky a vnutorné vyrezy.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.
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EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN g}ggg_g_g%ggg +A1:2009 +A2:2009 Pred kazdou pracou na stroji vytiahnut
podla predpisov smernic zastreku zo zasuvky.
2011/65/EU (RoHs)
2006/42/EC
2004/108/EC ) P e by )
PrisluSenstvo - nie je suCastou Standardnej
C € vybavy, odporu¢ané doplnenie z programu
prisluSenstva.
e )
Winnenden, 2012-09-07
~ )
Elektrické naradie nevyhadzujte do
komunalneho odpadu! Podla eurépskej
smernice 2002/96/EG o nakladani s pouzitymi
Rainer Kumpf elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a

Director Product Development
Splnomocneny zostavit technické podklady.

SIETOVA PRIPOJKA

Pripajat len na jednofazovy striedavy prad a na sietové napétie
uvedené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek bez
ochranného kontaktu, pretoze ide o konstrukciu ochrannej triedy
IN.

zodpovedajucich ustanoveni pravnych
predpisov jednotlivych krajin sa pouzité
elektrické naradie musi zbierat oddelene od
ostatného odpadu a podrobit ekologicky Setrnej
recyklacii.

Trieda ochrany Il, elektrické naradie, u ktorého
ochrana proti urazu elektrickym pradom
nezavisi len na zakladnej izolacii, ale aj na
prijati dal$ich ochrannych opatreni, ako je
vyhotovenie s dvojitou alebo zosilnenou
izolaciou.

Pod vplyvom extrémnych elektromagnetickych ruseni z vonka
sa mozu vyskytnut v ojedinelych pripadoch do€asné vykyvy
otacok.

UDRZBA
Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pouzivat' len Milwaukee prisluSenstvo a nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit' v jednom z
Milwaukee zakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho &isla nachadzajiceho sa
na Stitku da sa v pripade potreby vyZiadat explozivna schéma
pristroja od Vasho zakaznickeho centra alebo priamo v
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.
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DANETECHNICZNE

Znamionowa moc wyj$ciowa
Moc wyjsciowa................
Skok bez obcigzenia
Dhugos$é skoku......
Ciecie ukosne, do.
Maksymalna gteboko$¢ ciecia:
Drewno migkkie
Drewno twarde ..

JSPE 135 TX (220-240 V) JSPE 135 TX (110 V)

Metale niezelazne
Aluminium.................
Materiaty ceramiczne ......
Cigzar wg procedury EPTA 01/2003...

Informacja dotyczaca szumoéw/wibracji

Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.

Poziom szumdw urzgdzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom cisnienia akustycznego (K=3dB(A))....
Poziom mocy akustycznej (K=3dB(A

Nalezy uzywac¢ ochroniaczy uszu!

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)

wyznaczone zgodnie z normg EN 60745

Pitowanie drewna
Wartos¢ emisji drgan a,
Niepewnos¢ K=

Cigcie blachy stalowej
Wartos¢ emisji drgan a,
Niepewno$¢ K=

..88dB (A)....

. 88 dB (A)
..99dB (A)....

99 dB (A)

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745 i moze
by¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sig¢ on rowniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywa¢ odchylenia.
Moze to wyraznie zwiekszy¢ obcigzenie wibracjami przez caly okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ rowniez czasy, w ktorych urzadzenie jest wytaczone wzglednie
jest wigczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego w catym okresie
pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przykiad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

Elektronarzedzie mozna podtacza¢ do gniazdka sieciowego
tylko wtedy, kiedy jest wytaczone.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze znajdowac sie za
operatorem.

Zawsze stosowac ostony ochronne na elektronarzedziu.
Nie uzywac¢ peknietych lub znieksztalconych brzeszczotow!

Wykonywanie cie¢ wgtebnych bez uprzedniego nawiercenia
otworu mozliwe jest tylko w materiatach miekkich (drewno,
lekkie materiaty budowlane na $ciany). W twardszych
materiatach (metalach) nalezy najpierw wywiercié¢ otwor
odpowiadajgcy rozmiarowi brzeszczotu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze byé

szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢
do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Pita wyrzynarka tnie drewno, tworzywa sztuczne oraz metal.
Wycina linie proste, krzywe, otwory wewnetrzne oraz tnie
skosnie.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

A OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, réwniez tych, ktére zawarte sa w
zalaczonej broszurze. Bledy W przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowaé porazenie pradem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze
spowodowaé utrate stuchu.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie
skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe lub
na wiasny kabel. Kontakt z przewodami pod napigciem
wprowadza réwniez metalowe czesci urzadzenia pod napiecie i
prowadzi do porazenia pradem.

Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym poza
pomieszczeniami zamknigtymi, nalezy podtaczaé poprzez
ochronny wytgcznik udarowy.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Zalecane jest takze noszenie rekawic, mocnego, nie
$lizgajacego sie obuwia oraz ubrania roboczego.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.
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SWIADECTWO ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze produkt ten
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm i dokumentéw
normatywnych:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

i jest zgodny z wymaganiami dyrektyw

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/WE

2004/108/WE

C€

Winnenden, 2012-09-07

(o Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

PODLACZENIE DO SIECI

Podtgczac tylko do zrodta zasilania pragdem zmiennym
jednofazowym i wylacznie o napigciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest réwniez podtgczenie do gniazdka
bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie
bezpieczenstwa.

Intensywne zewnetrzne zakidcenia elektromagnetyczne moga
powodowac w okreslonych przypadkach chwilowe wahania w
predkosci obrotowej.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze
drozne.

Nalezy stosowa¢ wytacznie wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne Milwaukee. W przypadku konieczno$ci wymiany
czesci, dla ktérych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sie
przedstawicielami serwisu Milwaukee (patrz lista punktow
obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymaé rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢ dziesigciocyfrowy
numer oraz typ elektronarzedzia umieszczony na tabliczce
znamionowej. Zamoéwienia mozna dokona¢ albo u lokalnych
przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w Milwaukee
Electric Tool, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem
elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukciji.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
przy elektronarzedziu nalezy wyja¢ wtyczke z
kontaktu.

)
Wyposazenie dodatkowe dostgpne osobno.

.

S )

~ )
Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami
z gospodarstwa domowego! Zgodnie z
Europejska Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i

elektronicznego oraz dostosowaniem jej do
prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia
nalezy posegregowac i zutylizowac w spos6b
przyjazny dla srodowiska.

Klasa ochrony I, elektronarzedzie, w ktérym
ochrona przed porazeniem elektrycznym nie
D zalezy tylko od izolacji podstawowej, lecz w
ktorym zastosowane sg dodatkowe $rodki
ochrony, takie jak podwadjna lub wzmocniona
izolacja.
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MUSZAKI ADATOK

Névleges teljesnmenyfelve'tel
Leadott teljesitmény ...
Uresjarati ibketszam
Lokethossz.....
Ferdevagas....

Amia
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint..

Zaj-/Vibracié-informacio
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
A készilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K=3dB(A)).
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszege) az
EN 60745-nek megfeleléen meghatarozva.
Fa flrészelése
rezegésemisszio érték...
Khb|zony1alansag
Fémlemez flirészelése
rezegésemisszio érték.
Khblzonytalansag

FIGYELMEZTETES

JSPE 135 TX (220-240 V) JSPE 135 TX (110 V)

..88dB (A)....

. 88 dB (A)
..99dB (A)....

99 dB (A)

A jelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kertlt lemérésre, és
hasznalhaté elektromos szerszamokkal térténé 6sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés el6zetes megbecsulésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentélja. Ha az elektromos szerszamot azonban
mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd
lehet. Ez jelentdsen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az id6ket is figyelembe kell venni, melyekben a késztilék lekapcsolddik, vagy ugyan
mukaodik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama

alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt
szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartdsaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast, a mellékelt brostraban talalhatokat
is. A kdvetkezékben leirt eléirasok betartasanak elmulasztasa
aramitésekhez, t(izh6z és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az eléirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGITUDNIVALOK

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha
olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagoszerszam
rejtett elektromos vezetékekbe vagy sajat vezetékébe
litkdzhet. Ha a berendezés egy feszliltség alatt 4ll6 vezetékhez
ér, a berendezés fémrészei szintén feszlltség ala kerllhetnek és
aramiitéshez vezethetnek.

Szabadban a dugaljat hibadram-véddkapcsoléval kell ellatni. Az
elektromos készulékek lizembehelyezési itmutatésa ezt
kételezéen elbirja. Ugyeljen erre az elektromos kéziszerszamok
hasznalatakor is.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemUiiveget viselni.
Védokeszty(, zart és csiszasmentes cipd, valamint védékotény
hasznélata szintén javasolt.

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,

térmeléket, stb. csak a készlilék teljes ledllasa utan szabad a
munkateriletrd| eltavolitani.

Barmilyen jellegl karbantartas vagy javitas elétt a készlléket
aramtalanitani kell.

A késziiléket csak kikapcsolt dllapotban szabad ismét aram ala
helyezni.

Munka kdzben a haldzati csatlakozokabelt a sériilés elkeriilése
érdekében a munkaterdlettdl, illetve a készlléktdl tavol kell
tartani.

A készllék biztonsagtechnikai felszereléseit feltétlentil hasznalni
kell.

Tilos repedt vagy deformalt flirészlapot hasznalni!

Un. siillyeszté vagas készitése csak puha anyagba (pl. fa,
koénnyd falazéanyagok). Kemény anyagok esetében (fémek) egy,
a flrészlap méretének megfeleld furatot kell késziteni.

A munka soran keletkezé por gyakran egészségre karos, ezért

ne kerlljon a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A szUréflrész fa, miianyag és fém megmunkalasara alkalmas. A
készilékkel egyenes, ferde, gorbe és belsd kivagasok
készithetok.

A késziiléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfelel6en
szabad hasznalni.
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SZIMBOLUMOK

l

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes felelésséglink tudataban kijelentjik, hogy jelen termék
megfelel a kdvetkezd szabvanyoknak vagy szabvanyossagi
dokumentumoknak:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Kérjuk alaposan olvassa el a
tajékoztatot mielétt a gépet
hasznalja.

EN g}ggg:g:ggggg + A1:2009 + A2:2009 Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt el6tt a

iranyelvek hatarozataival egyetértésben készliléket dramtalanitani kell

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EK

2004/108/EK . -
Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag

axm— nincsenek a készi_]lékhez mellékelve, kilon
lehet megrendelni.
i ~ )

Winnenden, 2012-09-07 Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a
haztartasi szemétbe! A hasznalt villamos és

% elektronikai késztlékekrol sz616 2002/96/EK
iranyelv és annak a nemzeti jogba vald

atlltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kilon kell gyujteni, és
kérnyezetbarat médon ujra kell hasznositani.

Rainer Kumpf
Director Product Development

Mszaki dokumentacié dsszeadllitasra felhatalmazva

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

A késziiléket csak egyfazisu valtdaramra és a teljesitménytablan
megadott halozati feszlltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatas
védérintkezé nélkili dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a
készulék felépitése Il védettségi osztalyu.

Kiléndsen erds, kiilsé elektromagneses hatas alatt a
fordulatszam atmeneti ingadozésa léphet fel.

KARBANTARTAS

A készillék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag Milwaukee alkatrészeket
és tartozékokat szabad hasznalni. A késztilék azon részeinek
cseréjét, amit a kezelési Utmutatd nem engedélyez, kizardlag a
javitasra feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a
szervizlistat)

Sziikség esetén a késztilékek robbantott abrajat - a készulék
tipusa és tizjegyl azonositd szdma alapjan a terlletileg illetékes
Milwaukee markaszerviztél vagy kdzvetlenll a gyartotol
(Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-StraBe 10,

D-71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

ll-es védelmi osztaly, olyan elektromos
szerszam, amelynél az elektromos aramutés
elleni védelem nem csak az alapszigeteléstol
fugg, hanem amelyben kiegészitd
véddintézkedéseket, mint pl. kettds szigetelés
vagy megerdsitett szigetelés, alkalmaznak.
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JSPE 135 TX (110 V)

TEHNICNI PODATKI JSPE 135 TX (220-240 V)

Nazivna sprejemna mo¢
Oddajna zmogljivost...........
Stevilo dvigov v prostem teku
ViSina dviga...........
PoSevni rezido .
Globina reza maks. v:

Barvna kovina
Aluminij .......
Keramika.....
Teza po EPTA-proceduri 01/2003....

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:
Nivo zvoénega tlaka (K=3dB(A))
Visina zvo¢nega tlaka (K=3dB(A))...

Nosite zasc¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)

dolo¢ena ustrezno EN 60745.

Zaganje lesa
Vibracijska vrednost emisij a, ...

U NEVAMOSt K= e

Zaganje plocevin
Vibracijska vrednost emisij a,
Nevarnost K=

..88dB (A)....

. 88 dB (A)
..99dB (A)....

99 dB (A)

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni
primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektri€nega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za druga¢ne
namene, z odstopajoc¢imi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ez celoten delovni
€as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopliena ali sicer teCe, vendar dejansko
ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji cez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zascito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zacitne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektricnega orodja in orodja, delo s
toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

Brezpogojno uporabljajte zas¢itne priprave stroja.

Napokani listi Zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se ne
smejo uporabljati!

Potopno Zaganje je mozno samo v mehkih materialih (les, lahki
gradbeni material za stene), pri trSih materialih (kovine) se mora
pripraviti vrtina, ki odgovarja listu Zage.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju skodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, tudi tista v priloZzeni brosuri. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrogijo elektriéni udar, poZar in/ali tezke telesne poskodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Nosite zascito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzro¢i izgubo

sluha. o ] ] ) o UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito > . . ’ X
elektriéno napeljavo ali lasten vodnik, je napravo potrebno Zaga luknjarica Zaga les, umetno maso in kovino. Reze
naravnost, zajere, zavoje in notranje izreze.

drzati za izolirane prijemalne povrsine. Stik z elektricnim
vodnikom, ki je pod napetostjo, povzroci napetost tudi v Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

kovinskih delih naprave, kar ima za posledico elektri¢ni udar.

Vtiénice v zunanjem podrocju morajo biti opremljene z zas¢itnimi
stikali za okvarni tok. To zahteva instalacijski predpis za vaso
elektrino napravo. Prosimo, da to pri uporabi nase naprave
upostevate.

Pri delu s strojem vedno nosite za$¢itna o¢ala. Priporo¢amo
zascitne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter
predpasnik.

Trske ali iveri se pri tekoGem stroju ne smejo odstranjevati.
Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vtiénice.
Stroj priklopite na vticnico samo v izkloplienem stanju.

Vedno pazite, da se prikljucni kabel ne pribliza podrocju
delovanja stroja. Kabel vedno vodite za strojem.
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SIMBOLI

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen z
naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

v skladu z dologili smernic

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/ES

2004/108/ES

q

Winnenden, 2012-09-07

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Pooblascen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

OMREZNI PRIKLJUCEK

Priklju¢ite samo na enofazni izmeni¢ni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznagena na tipski plos¢ici. Prikljucitev je mozna D

Prosimo, da pred uporabo pozorno
preberete to navodilo za uporabo.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz
vti€nice.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hiSnimi
odpadki! V skladu z Evropsko direktivo
2002/96/EG o odpadni elektricni in elektronski
opremi in z njenim izvajanjem v nacionalni
zakonodaji je treba elektricna orodja ob koncu
njihove Zivljenjske dobe loceno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega
recikliranja.

| HHJ t

Zasgitni razred |l: elektri¢no orodje, pri katerem
za$Cita proti elektricnemu udarcu ni odvisna le
od osnovne izolacije, temve¢ z uporabo
dodatnih zascitnih ukrepov, kot je dvojna ali
ojacana izolacija.

tudi na vti€nice brez zaS¢itnega kontakta, ker obstaja
nadgradnja za$¢itnega razreda.

Pod vplivom ekstremnih elektromagnetnih motenj od zunaj
lahko v posameznem primeru pride do za€asnih nihanj Stevila
vrtljajev.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezraCevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenijajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte brosuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
Milwaukee Electric Tool naro¢i eksplozijska risba naprave ob
navedbi tipa stroja in desetmestne Stevilke s tipske ploscice
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.
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TEHNICKI PODACI

Snaga nominalnog prijema
Predajni u¢inak..................
Broj hodova praznog hoda.
Visina hoda........
Kosi rezovido ...
Dubina rezanja max. u:

MEKANO AIVO......eeiiiiiiiiei et s

Tvrdo drvo ..

Obojeni metal
Aluminij .......
Keramika.....
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003

Informacije o bucilvibracijama
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60 745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:
nivo pritiska zvuka (K= 3dB(A))
nivo ucinka zvuka (K=3dB(A))...
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmjerene odgovarajuce EN 60745
Rezanje drva pilom

Vrijednost emisije vibracije a

NESIGUINOST K= ... s

Rezanje metalnog
Vrijednost emisije vibracije a,
Nesigurnost K=

OPOZORILO

JSPE 135 TX (220-240 V) JSPE 135 TX (110 V)

..88dB (A)....

. 88 dB (A)
..99dB (A)....

99 dB (A)

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni
primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za druga¢ne
namene, z odstopajoc¢imi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ez celoten delovni

€as znatno zvi$a obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi as v katerem je naprava izklopliena ali sicer teCe, vendar dejansko
ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ¢ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zac¢ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$¢itne ukrepe npr.: Vzdrzevanije elektriénega orodja in orodja, delo s

toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

A UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i uputnice,
isto i one iz prilozene brosure. Ako se ne bi postivale
napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe dovesti do
gubitka sluha.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje ili osobni kabel. Kontaktom s
vodovima pod naponom, pod napon ¢e se staviti i metalni
dijelovi uredaja, $to moze dovesti do elektricnog udara.

Uti¢nice na vanjskom podru¢ju moraju biti opremljene zastitnim
prekidacima za pogresnu struju. To zahtjeva instalacijski propis
za elektricne uredaje. Molimo da ovo postujete prilikom upotrebe
naseg aparata.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Zastitne
rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca se
preporucuju.

Pilievina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.
Prije radova na stroju izvuéi utika¢ iz uti¢nice.
Samo iskljuceni stroj prikljuciti na uti¢nicu.

Prikljuéni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja djelovanja.
Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Bezuvjetno upotrijebiti zastitnu napravu stroja.

Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne smiju
upotrebljavati!

Piljenje uronjavanjem je moguc¢e samo kod meksih materijala
(drvo, lagani gradevni materijal za zidove), kod tvrdih materijala
(metali) se mora nadodati za list pile odgovarajuce veliko
busenje.

Prasina koja nastaje prilikom rada je éesto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv
prasine.

PROPISNA UPOTREBA

Ubodna pila pili drvo, plastiku i metal. Ona reZe ravnine,
zakoSenja, krivine i unutrasnje isjecke.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to
je navedeno.
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SIMBOLI

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljulemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod slaze
sa slijede¢im normama ili normativnim dokumentima.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

po odredbama smjernica

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EC

2004/108/EC

q

Winnenden, 2012-09-07

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

PRIKLJUCAK NA MREzU

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju i samo na
napon struje, naveden na plocici snage. Priklju¢ak je mogué i na
uticnice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja zastitne
klase II.

Pod djelovanjem ekstremnih elektromagnetskih smetnji izvana,
mogu u pojedinim slu€ajevima nastati privremene oscilacije
broja okretaja.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati ¢istima.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati brosuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crteZ eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici
snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Milwaukee
Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

Molimo da pazljivo procitate uputu
o upotrebi prije pustanja u rad.

Prije svih radova na stroju utika¢ izvuéi iz
utiCnice.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporuéena dopuna iz promgrama opreme.

Elektricne alate ne odlazite u kucne otpatke!
Prema Europskoj direktivi 2002/96/EG o starim
elektricnim i elektronickim strojevima i
preuzimanju u nacionalno pravo moraju se
istroSeni elektricni alati sakupljati odvojeno i
odvesti u pogon za reciklazu.

| HH] t

Zastitna klasa ll,elektri¢ni alat, kod koga zastita
protiv elektricnog udara ne zasvisi samo o
osnovnoj izolaciji, ve¢ se kod njega primijenjuju
dodatne zastitne mjere, kao dvostruka izolacija
ili pojacana izolacija.
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JSPE 135 TX (220-240 V) JSPE 135 TX (110 V)

TEHNISKIE DATI

Nominala atdota jauda
CIEtKOKS ...
Tuk$gaitas gajienu skaits
Gajiena augstums........
Sasvérta zagésana Iidz..
maks. griezuma dzilums (méerv.):
Mikstkoks....
Cietkoks ..
Terauds...
Krasainais metals .
aluminijs..
Keramika.
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003....

Troksnu un vibraciju informacija

Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.

A novertétas aparatdras skanas limenis ir:
trokSna spiediena limenis (K=3dB(A))
trok$na jaudas limenis (K=3dB(A))

Nésat troksna slapétaju!

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek

noteikta atbilstosi EN 60745.

Koka zagis
svarstibu emisijas vértiba a
Nedros$iba K=

Metala un skarda zag
svarstibu emlsuas vertiba a,
Nedrosiba K

..88dB (A)....

. 88 dB (A)
..99dB (A)....

99 dB (A)

UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinaSanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértéSanai.

Noradita svarstibu robezveértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek
pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietieckamas tehniskas apkopes, tad svarstibu
robezveértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra art laiks, kad ierices ir izslégta vai art ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota.
Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotdjam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavokl.
Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas darbibas
lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Noteikti vajag izmantot masinai paredzéto aizsargaprikojumu.
Saplaisajusas zagu ripas un tadas, kas ir izmainijusas savu
formu, nedrikst izmantot.

legremd&jamos zagus drikst izmantot tikai mikstu materialu
apstradei (koks, vieglie blvmateriali sienam), cietakos materialos
ieprieks javeic zaga ripas izméram atbilsto$s urbums.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem

nevajadzétu nok|it organisma. Janésa piemeérota maska, kas
pasarga no putekliem.

A UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un
lietoSanas pamacibu klat pievienotaja bukleta. Seit sniegto
dro$ibas noteikumu un noradijumu neievéroSana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantoSanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes trauc&jumi.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbiem izmantojamais instruments var skart
pasléptus elektrovadus vai pats savu kabeli. Asmenim
saskaroties ar vadiem, kuriem tiek pievadits fazes spriegums, dis
spriegums nonak arf uz instrumenta korpusa stravu vadodajam
daidm un var izraisit elektrisko triecienu.

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam ar
automatiskiem drosinatajslédziem, kas nostrada, ja stravas
plisma radusies bojajumi. To pieprasa jlsu elektroiekartas
instalacijas noteikumi. Ladzu, to nemt vara, izmantojot masu
instrumentus

Ar svarsta zagi var zagét koku, plastmasu un metalu. Ar to var
veikt taisnos zagéjumus, ka arT sasvérto, slipo un kombinéto
zagésanu.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
______ lietoSanas noteikumiem.

nésat art alzsargumdus slégtus, neslidosus apavus un

priekSautu.

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.
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NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar o apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai $is produkts
atbilstu sekojo§am normam vai normativajiem dokumentiem:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

saskana ar direktivu noteikumiem

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EK

2004/108/EK

q

Winnenden, 2012-09-07

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana

TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriegumam,
kas noradits uz jaudas pane]a Pieslégums iespgjams ari
kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbavi, kas
atbilst I. aizsargklasei.

Arkartas argjo elektromagnétisko traucéjumu rezultata atseviskos
gadijumos var uz laiku tikt izsauktas apgriezienu skaita svarstibs.

APKOPE
Vajag vienmér uzmanit, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita,
kada no firmu Milwaukee klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat.
bro$iru “Garantija/klientu apkalpoSanas serviss”.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpoS$anas servisa vai tiesi pie firmas
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stralle 10,

D-71364 Winnenden, Germany, var pieprastt instrumenta
eksplozijas Zim&jumu, §im nolikam jauzrada masinas tips un
desmitvietigais numurs, kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

=/l et

Pirms sakt lietot instrumentu, 10dzu,
izlasiet lietoSanas pamacibu.

Pirms veicat jebkadas darbibas attieciba uz
masinas apkopi, atvienojiet kontaktdaksu no
kontaktligzdas.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EG par
lietotajam lektroiekartam, elektronikas iekartam un
tas ieklausanu valsts likumdosana lietotas
ektroiekartas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizejai parstradei videi draudziga veida.

Aizsardzibas kategorija Il, elektroierice, kuru
lietojot aizsardziba pret elektribas triecienu ir
atkariga nevis no pamat izolacijas, bet gan no
papildus drosibas pasakumiem ka dubulta
izolacija vai pastiprinata izolacija.
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JSPE 135 TX (110 V)

TECHNINIAI DUOMENYS JSPE 135 TX (220-240 V)

Vardiné imamoiji galia
ISéjimo galia...................
udesiy skaiCius laisva eiga
udesio aukstis..
strizi pjaviai iki..
Maks. pjavio gylis pjaunant:
MINKStg MEAIENG ..ot e
kietag medieng
plieng..........c.....
spalvotuosius metalus.
Aliuminis.....
keramika.
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika.

Informacija apie triukSmal/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 60 745.
Ivertintas A jrenginio keliamo triuk§mo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (K=3dB(A)).
Garso galios lygis (K=3dB(A))
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypciy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 60745.
Medienos pjovimas
Vibravimy emisijos relkSME @, ........cooeuieeiiciiirecccieeires e
Paklaida K= ... e
Metalo skardos pj
Vibravimy emisijos reikSme a,
Paklaida K=

...88dB (A)....
..99dB (A)....

DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elektriniams

instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai

techniSkai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bitina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai

nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

Itrdkusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti
draudziama!

Pjauti jleidimo metodu galima tik minkStose medziagose

A DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus, esanéius pridétoje brosiuroje. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

88 dB (A)
99 dB (A)

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai pareiSkiame, kad Sis gaminys atitinka tokias
normas arba normatyvinius dokumentus:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

pagal direktyvy reikalavimus

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EB

2004/108/EB
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Winnenden, 2012-09-07
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Rainer Kumpf
Director Product Development

|galiotas parengti techninius dokumentus.

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla.
Konstrukcijos saugos klasé Il, todél galima jungti ir j lizdus be
apsauginio kontakto.

Ypatingai dideliy iSoriniy elektromagnetiniy trukdziy poveikyje

TECHNINIS APTARNAVIVAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik Milwaukee klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnavimo skyriy
adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje esantj
deSimtzenklj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai
i Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany, galima uzsisakyti prietaiso
surinkimo brézinius.

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu,
atidZiai perskaitykite jo naudojimo
instrukcijg.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iStraukite kistuka is lizdo.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacijg,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius
Siukslynus! Pagal ES Direktyva 2002/96/EG del
naudotu irengimu, elektros irengimu ir ju
itraukimo i valstybinius istatymus naudotus
irengimus butina suringti atskirai ir nugabenti
antriniu zaliavu perdirbimui aplinkai
nekenksmingu budu.

! S
.
t——
———
)
)

Il-os apsaugos klasés elektros prietaisas, kuris
nuo elektros sroves poveikio yra apsaugotas
D ne tik pagrindine izoliacija, bet ir tokiomis
papildomomis apsauginémis priemonémis, kaip
dviguba arba sustiprinta izoliacija.

(medienoje, lengvujy konstrukcijy medziagose sienoms).
Pjaunant kietose medziagose, reikia iSgrezti pjovimo disko dydj
atitinkantj grezinj.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos

sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkamg
YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS apsaugine kauke nuo dulkiy.
Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo poveikyje

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT|

galima netekti klausos.
Siaurapjuklis pjauna medieng, plastikg ir metalg. Jis pjauna

elektros smugis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba
suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose > lieng, plastikg Ir m
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus arba tieses, nuosklembas, kreives ir vidines iSpjovas.

savo paties laida. Dél kontakto su laidininku, kuriuo teka §j prietais leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirtj.
elektros srové, metalinése prietaiso dalyse atsiranda atampa ir

naudotojas gali gauti elektros smaga.

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés iSjungikliais.
Tai nurodyta Jusy elektros jrenginio instaliacijos taisyklese.
Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus
neslidZiu padu bei prijuoste.

DraudZiama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo kistuka.
Kistuka j lizda jstatykite, tik kai jrenginys iSjungtas.

Maitinimo kabelis turi nebdti jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.

Bdtinai naudokite jrenginio saugos jtaisus.
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JSPE 135 TX (110 V)

TEHNILISED ANDMED JSPE 135 TX (220-240 V)

Nimitarbimine.....

Valjundvdimsus

Kaikude arv tlhijooksul ..

Kaigu korgus.....

Kaldl6iked kuni..

Loikestigavus maks:
it..

Teras............

Alumiinium ..
Keraamika......
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003..

Miiral/vibratsiooni andmed
Mbdtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 60 745.
Seadme tudpiline hmnanguhne (A) muratase:
Helirdhutase (K=3dB(A))
Helivéimsuse tase (K=3dB(A))
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) mdddetud

EN 60745 jargi.

Puidu saagimine
Vibratsiooni @misSiooni VAArUS @, .......c.c.ceueiioinininiieiiciiinnes ceveieeieaieens
MAEramMAUS K= ... e eane e eee s

Metallpleki saagimi
Vibratsiooni emissiooni vaartus a,
Maéramatus K=

..88dB (A)....

. 88 dB (A)
..99dB (A)....

99 dB (A)

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vdnketase on méddetud EN 60745 standardile vastava mddtesiisteemiga ning seda vdib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib vonketaset markimisvaarselt tosta terves
todkeskkonnas.

Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka Milwaukeea, mil seade on valja lilitatud v&i on kil sisse lulitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib méargatavalt vahendada kogu té6keskkonna vénketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tootajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tdéseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, t6voo parem organiseerimine.

Méranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada!
Sukeldumisega saagimine on vdimalik ainult pehmemate
materjalide puhul (puit, kerged seinamaterjalid), kdvemate
materjalide (metallide) puhul tuleb saagimiseks puurida saelehe
suurusele vastav auk.

Too ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Tikksaag puidu, plasti ja metalli I6ikamiseks. Sobib sirg-, kald-,
kurv- ning valjaldigeteks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud
otstarbele.

A TAHELEPANU! Lugege koik ohutusnéuanded ja
juhendid labi, ka juures olevast brosiiiiris. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira méju voib kutsuda esile
kuulmise kaotuse.

Toode puhul, kus l6ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke kinni
seadme isoleeritud kdepidemetest. Kokkupuude pinge all
oleva juhtmega voib seada seadme enda metallosad pinge alla
ja péhjustada elektrilédgi.

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitselilititega. Seda ndutakse Teie elektriseadme
installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie seadme
kasutamisel kinni.

Masinaga to6tades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on
kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalanéud ning péll.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina toétamise ajal.
Enne kaiki tdid masina kallal tommake pistik pistikupesast valja.

Masin peab pistikupessa tihendamisel olema alati véljalulitatud
seisundis.

Hoidke (ihendusjuhe alati masina toopiirkonnast eemal. Vedage
juhe alati masinast tahapoole.

Kasutage tingimata masina kaitseseadist.
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On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult (ihefaasilise vahelduvvooluga ning ainuilt
andmesildil toodud vorgupingega. Uhendada on véimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon D

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Enne kdiki toid masina kallal tdmmake pistik
pistikupesast vélja.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilisi td0riistu koos olmejaatmetegal
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi nbuete kohaldamisele likmesriikides
tuleb asutuskdlbmatuks muutunud elektrilised
tooriistad koguda eraldi ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada véi ringlusse vétta.

[ HHJ t

Kaitseklass Il, elektritdoriist, mille puhul ei sltu
kaitse mitte Gksnes baasisolatsioonist, vaid
taiendatavate kaitsemeetmete nagu
topeltisolatsiooni véi tugevdatud isolatsiooni
kohaldamisest.

vastab kaitseklassile II.

Aarmuslike valiste elektromagnetiliste hairete méjul véib
Uksikjuhul esineda ajutisi pdorlemiskiiruse kdikumisi.

HOOLDUS
Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral véite tellida seadme labildikejoonise, naidates
ara masina tuubi ja andmesildil oleva kiimnekohalise numbri.
Selleks pddrduge klienditeeninduspunkti vai otse: Milwaukee
Electric Tool, Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden,
Germany.
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TEXHWHECKUE JAHHbIE

JSPE 135 TX (220-240 V)

JSPE 135 TX (110 V)

HomurHanbHas BbIxoAHas MOLLHOCTL (BatT)
HomMuHanbHas MOLLHOCTb. .

YacTtoTa xoga 6e3 Harpysku
InuHa xopa

HaKNOHHOE MUNEHME [LO ....eeiviiieieeeiiiiiiiee et nee eeee

Makc. rybuHa pesku B
Msirkoe nepeso....
TBepaoe Aepeso
Crann
LiBeTHOM meTann
AnoMuHUN
Kepamuka..

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003 .

WHcbopmaums no wymam/Bubpaumm

3HayeHVs 3aMepsIMCh B COOTBETCTBUM CO cTaHaapToM EN 60 745,
YpoBeHb Wwyma npubopa, onpeaeneHHbIii No nokasarento A,
0bbI4HO COCTaBNSET:

YpoBeHb 3ByKOBOro AaBneHnst (K=3dB(A)) ..ocoovvvviiiiiiiiiiies v
YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLHOCTY (K=3dB(A)) ....oooiviiiiiiiiiiiiis e

I10n|>3y|7|1'ecn> anCﬂOcOGﬂeHMﬂMM Ang 3awunTtbl cnyxa.

ObLe 3HaYeHMs BUOpaLwn (BEKTOpHast CyMma Tpex
HanpaeneHwit) onpeneneHbl B cootBeTcTBun ¢ EN 60745,
MuneHve fepesa
3HaveHue BUBPaLMOHHO ammccum a, .
HEBE30MaCHOCTD K= ...ttt .
MuneHve nucToBoro meTanna
3HayeH1e BUGPaLMOHHOM SMUCCUM @, ..
HebesonacHoctb K=

BHUMAHUE

710 W

.................... 88UB (A).evvveeveeeerirssrresrrrsrrrerernnnnnn88 B (A)
.................... 99 AB (A)oromooovorririieeoiiireeeeeinnn 99 dB (A)

YkasaHHbI B HACTOSILLEEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUOpaLi M3MepeH B COOTBETCTBUW C TEXHONOTNEN 3MEepPeHNsi, yCTaHOBNEHHON
ctaHgapToM EN 60745 1 MOXET NCMONb30BaTLCA ANt CPABHEHWS! 3IEKTPOUHCTPYMEHTOB ApYr ¢ ApyroM. OH Takke noaxoauT Ans

npeaBapuUTENbHON OLIEHKV BUGPALIMOHHON Harpy3ku.

Yka3saHHbI ypoBeHb BUOGPaLMM NPeACTaBSET OCHOBHbIE BUAbI UCMONb30BAHMWS 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. HO ecriv SMeKTPOUHCTPYMEHT

ncrnonb3yetcs ans apyrux uenew, I/ICI'IOJ'IbSyeMbIVI WHCTPYMEHT OTKIOHAETCA OT YKa3aHHOro unmn tTexHm4eckoe 06CJ'Iy)KVIBaHI/I€ 6bIn0
HeOOCTaTO4YHbIM, TO YPOBEHb BVI6paLI,VII/I MOXET OTKNOHATLCA OT YKa3aHHOro. B atom cnyyae BVI6paL|I/IOHHa9I Harpyska B TedeHune

BCero nepuoga paGOTbI 3Ha4yuTernbHO yBenu4MBaeTcA.

[1nA TO4HOI OLIEHKM BUGPALIMOHHON Harpy3kn HEOBXOAMMO TaloKe Y4MTbIBATh BPEMS, B TEYEHNE KOTOPOro NPUBOp OTKMKOYEH Ui
BKITIOYEH, HO haKTU4ECKM He ncnonbayeTcs. B aTom cnyyae BubpaLUmnoHHas Harpyska B Te4eHue Bcero nepuoaa paboTsl MOXeT

CyLeCTBEHHO YMEHbLUUTLCA.

YcTaHoBWTE JONONHUTENbBHBIE Mepbl 6e30nacHOCTH ANs 3alUmTbl NONb30BaTENs OT BO3AEWCTBUS BUGpaLMW, HanpuMep: TeXHUYeckoe

06CTMyXMBaHUE 3MEKTPOUHCTPYMEHTA W UCTONb3YEMOTO MHCTPYMEHTa, MOAAEp)KaH1e pyk B TENMOM COCTOSIHWW, OpraHu3aLums

paboymx NpoLeccoB.

A BHUMAHMUE! O3HakoMbTeCh CO BCEMU YKa3aHUAMM MO
6€e30MacHOCTM U UHCTPYKLIMAMMU, B TOM Yucne ¢
MHCTPYKUMSAMM, coAepXallMmuca B npunaratoLiencs
6polwutope. YNyLLeHns, JoNyLeHHble Npy CobioAeHnN
yKa3aHWin 1 MHCTPYKLUMIA N0 TexHUke 6e30MmacHOCT, MOryT
CTanb NPUYMHON ANEKTPMYECKOrO MNOPaXeHus, noxapa u
TSKENbIX TPaBM.

CoxpaHsaTe 3TU UHCTPYKLMUU U YKa3aHusa ons
OyAayLiero ucnosib30BaHus.

PEKOMEHAALIMU NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

WUcnonb3yiTe HaywHuku! Bo3nencTere Lyma MOXeT
NPUBECTMN K NOTEPE Cyxa.

Ecnu Bbl BbinonHseTe paboTbl, Npy KOTOPbIX PEXYLUUA
MHCTPYMEHT MOXET 3aLieNuTb CKPbITYI0 AMEeKTPONPOBOAKY
Mnu cob6CTBEHHbIN Kabenb, MHCTPYMEHT crielyeT Aepxatb
3a cneuyanbHO NpeAHa3Ha4YeHHble AN 3Toro
M30nMpoBaHHble NoBepXHOCcTU. KOHTaKT ¢ BeayLwmmMm
HanpshkeHre NPOBOAAMM CTaBUT METALTNYECKUE YaCTH
npubopa nog, HanpskeHve 1 BeAeT K NOPaXeHNIo
3NEKTPOTOKOM.

OnekTponprnbopbl, NCNOMbL3YEMbIE BO MHOTMX Pa3iNYHbIX
MeCTax, B TOM YMCNe Ha OTKPbITOM BO3AyXe, JOKHbI
noaKo4aTbCa Yepes yCTPOCTBO, MpeaoTBpaLlaioLLee
PE3KOE MOBLILLEHNE HAMPSIXKEHNS.

Mpu paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCErga HaaeBamnTe 3alyTHbIe

o4Kku. PekomeHpyeTcs HageBaTh nepyaTku, NPOYHbIE
HecKonb3sLLmne 60TUHKN 1 hapTyK.

He y6upaiite onuiku 1 0610MKM NPy BKIKOYEHHOM
WNHCTPYMEHTE.

Mepen, BbINONHEHVEM KaknX-MBO paboT No 06CnyXnBaHUio
VNHCTPYMEHTa BCeraa BblHUMalTe BUMKY U3 PO3ETKU.

BcTasnsiite BUKy B PO3€TKY TOMIbKO MPW BbIKIIOYEHHOM
VNHCTPYMEHTE.

Jlepxute cunoBoi NpoBog, BHe paboyei 30HbI
VHCTPyMeHTa. Becerna npoknagbisaiite kabenb 3a CrVHOW.

Bcerga nonb3yntech 3aUTHON KPbILIKON Ha MHCTPYMEHTE.

He ncnonbayiite TpecHYBLUME WAV MOTHYTLIE MOIOTHA MBI,

BpesaHvie 6e3 npensaputenibHoro BoICBEP/IMBAHNS
OTBEPCTUI BO3MOXHO B MSATKUX Matepuanax (4epese,
NIerkvMx CTPOUTENbHLIX MaTepuanax ans creH). B 6onee
TBEPAbIX MaTepranax (MeTtanne) HeobxoanMO CHavana
NPOCBEPNNTL OTBEPCTMNS, COOTBETCTBYIOLLME Pa3Mepy
NWILHOIO MOJIOTHA.

Mbinb, BO3HMKaOLWAs Npy paboTe AaHHBIM MHCTPYMEHTOM,
MOXET HaHECTU BPeL, 340POBb0. He cnenyeTt ponyckats eé
nonagaHnsa B opraHnaM. Hagesawite npoTMBOMbINEBOW
pecnupartop.
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WUCNOJIbBOBAHUE

OT0T N063UK MOXET NUAUTL AEPEBO, NAACTUK N METas; OH
MOXET NMUANTL N0 NPSMOIA, NOA HAKIIOHOM, MO KPUBOW 1
[enatb BHyTPEHHWNE BbIPE3bI.

He nonb3yintech AaHHBIM MHCTPYMEHTOM CMOCOGOM,
OT/INYHBIM OT YKa3aHHOr O AJ1 HOPMasbHOrO NPUMEHEHNS.

LOEKJIAPALIUS O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

Mbl 3as1B/IIEM YTO 3TOT NPOAYKT COOTBETCTBYET CNEAYIOLLNM
cTaHgapTam:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008
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Rainer Kumpf
Director Product Development

YNONHOMOYEH Ha COCTaBIIEHNE TEXHUYECKON AOKYyMeHTauuu.

NOAKJTIOYEHUE K SJIEKTPOCETU

MopcoenmHATL TONbKO K 0AHOMA3HON CETU NEPEMEHHOIO
TOKa C HanpsKeHWeMm, COOTBETCTBYIOLUMM YKa3aHHOMY Ha
VHCTPYMEHTE. ANEeKTPOUHCTPYMEHT MMEET BTOPOIA Kacc
3alUMThbl, YTO MO3BOMSET MNOAK/IOYATL €ro K Ppo3eTkam
anekTponuTaHus 6e3 3a3eMISIOLLEroO BbIBOAA.

B oTaenbHbIX Cyqasx BO3MOXHbI PEMEHHBIEU3MEHEHNACKO
POCTUBpPALLEHNAB Pe3y/ibTATECUSIbHbIX BHELLUHUX
ANEKTPOMArHUTHbLIX MOMeX.

OBCJ1Y)XUBAHUE

Bcerna aepxute oxnaxaalowme 0TBEPCTUS YUCTbIMU.

Monb3yiTeck akceccyapamu 1 3anacHbIMU YaCTAMU TONbKO
dupmbl Milwaukee. B cnyyae BO3HMKHOBEHUS
Heob6Xx0aMMOCTM B 3aMeHe, KoTopas He Oblia onvcaHa,
noxarnyincra, obpallainTeck Ha OAMH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB
(CM. CNMCOK HaLMX rapaHTUNAHbIX/CEPBUCHBIX
opraHusauun).

Mpn HeOBXOAMMOCTI MOXET ObITb 3aKa3aH YepTex
MHCTPYMEHTa C TPEXMEPHbIM N300paxeHnem aetanei.
MoxanyincTa, ykaxuTe AeCATU3HAYHBIA HOMEDP 1 TUM
MHCTPYMEHTA 1 3aKaxuTe YepTex y Balumx MecTHbix
areHToB WM HernocpeacTseHHo Yy Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-StralRe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

CUMBOJIbI

ou

TR 066

Moxanyicra, BHUIMaTENbHO
NPOYTUTE UHCTPYKLIMIO MO
MCMonb30BaHUIO Nepes Ha4anom
MoBbIX onepaLuin ¢ UHCTPYMEHTOM.

Mepen BbiNonHEHNeM Kakux-nmbo paboT no
06CyXM1BaHUIO MHCTPYMEHTA Beceraa
BbIHUMaWTE BUSIKY U3 PO3ETKU.

JononHuTtens - B cTaHaapTHYIO KOMMAeKTaumo
He BXOAUT, NOCTaBSIETCS B KA4eCTBE
[OMNOMHUTENBHOWN NPUHAAJIEXHOCTH.

He BbIGpacbiBaliTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT C
6bIToBbIMK OTX0AaMu! CornacHo EBponeiickoii
avpektuse 2002/96/EC no otxogam ot
3IEKTPUYECKOTO U AMEKTPOHHOMO 060pYyAOBaHUSA 1
COOTBETCTBYHLLMM HOPMaM HaLMOHAmNbHOMO
npasa BblLLefWwue 13 ynotpebnexus
3IEeKTPOMHCTPYMEHTbI nognexar c6opy oTaensHO
Ans aKkorornyecky 6esonacHoi yTunusaumu.

Knacc 3awwuTbl |l, 3NeKTpOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM
3aLMTa OT MOPAKEHNS ANEKTPUYECKUM TOKOM
3aBUCUT He TONbKO OT 6a30BOW M30MALWW, HO 1 OT
[IOMONHUTENbBHbIX 3aLLMTHBIX Mep, TaknX Kak
[BOVHAs U3ONALMS UMK YCUINEHHas N30NALWS.

CootBeTcTBUE TEXHUYECKOMY pernamMmeHTy

HauioHanbHuii 3Hak BiANoBigHOCTI YkpaiHu
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JSPE 135 TX (110 V)
710 W

TEXHWYECKWU OAHHU JSPE 135 TX (220-240 V)

HomwvHanHa koHCyMMpaHa MOLLHOCT.
OTnaBaHa MOLLHOCT
YecToTa Ha ABIKEHWE Ha TPMOHYETO Ha NpaseH Xoa,
BucoumnHa Ha xoaa...
Ps3aHe nog vrun Ao
Makc. AbnboumnHa Ha psisaHe B:
MEKO bPBO
TBbPAO AbPEO ......
cTOMaHa...
LIBETHW METaMM......
AnymMmnHn
Kepamuka. .
Terno cbrnacHo npoueaypata EPTA 01/2003 ..o v

WHdopmaumsa 3a wyma/Bubpaummute
V3mepeHnTe CTOMHOCTU ca nonyyeHn cbobpasHo EN 60 745.
OueHeHoTO ¢ A HMBO Ha LLyMa Ha ypeaa € CbOTBETHO:
HvBo Ha 3ByKkoBa MOLLHOCT (K=3AB(A))....eeeieeeiireiieeieiririiieis ceeeeeeeeese e 88 dB (A)..eoeiiieeeeee e 88 dB (A)
HwBo Ha 3ByKkoBa MOLUHOCT (K=3AB(A))..veeceeirireicisieiririiees ceeeeeeesese e 99dB (A)..eoeiiieeee e 99 dB (A)
[a ce Hocu NpeanasHo cpeacTBo 3a cnyxal

OBLLWTE CTOMHOCTM Ha BUGpaLMMTe (BEKTOPHA Cyma Ha Tpu
nocokw) ca onpeaeneHn B cbotBetcTBre ¢ EN 60745.
PsasaHe Ha ObpBO
CTOMHOCT Ha eMucuK Ha BUBpaumnTe a
HecurypHocTt K=.
PsizaHe Ha MeTanHa namapuHa

CTOMHOCT HA EMUCHMN HA BUBPALIMNATE @, ....vvvvvsrissiisanissnissnsiis wreesssssssessssenssssneen B M/S2..iiii e 6 m/s?
HECUNYPHOCT K= ..ttt bt eseeeasene e 15 M/S2 i 1,5 m/s?
BHUMAHUE

Moco4YeHOTO B T€3M UHCTPYKLUMM HBO Ha BUBpaLmMWTE € M3MepeHo B CLOTBETCTBME CbC cTaHaapTuampaH B EN 60745 namepsateneH
MEeTOA U MOXKe [a Ce U3MOoNn3Ba 3a CPaBHEHWE Ha eNEKTPUYECKN MHCTPYMEHTH noMexay UM. MNoaxoasiy e 1 3a BpeMeHHa oLieHka Ha
BUGPALMOHHOTO HAaTOBapBaHe.

MoCco4eHOTO HBO Ha BUBpPaLMMTE NPECTaBs OCHOBHUTE NPUMOXEHUS HA ENEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT. AKO 06aye eNeKkTPUYECKUST
MHCTPYMEHT C€ M3MON3Ba C Apyro NpeaHasHauYeHne, C pasnuyHi CMEHSIEMU MHCTPYMEHTU U NPY HEAOCTaTb4Ha TEXHUYECKa
nopAApbXKa, HABOTO Ha BUGpaLMMTE MOXE Aa € pa3ninyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE [1a YBENuYM BUOPALIMOHHOTO HaToBapBaHe no
BpeME Ha Lienusi paboTeH LKL,

3a ToYHaTa oLeHKa Ha BUOpaLMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aa ce B3emar npeasua 1 neproauTe ot BpeMe, B KOUTO ypeabT e
U3KIoYeH

1 paboTu, HO B AEMCTBUTENHOCT HE Ce W3ros3ea. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE Aa Hamari BUGPaLMOHHOTO HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha
Lenvs paBoTeH LnKbII.

OnpepeneTe JOMbIHUATENH MEPKM MO TEXHMKA Ha GE30NacHOCT B 3alLuTa Ha 06CNyxBaLLus paboTHUK OT Bb3ENCTBUETO Ha
BUOpaLMUTE KaTo HaNpUMep: TEXHNYECKa NOAAPBKKA Ha ENEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT U CMEHSIEMIUTE UHCTPYMEHTU, NMOAAbPXAHE Ha
pbLETE TOMNMM, OpraHu3aLyist Ha PaboTHWS LKBIT.

CTpy>XK1 MV OTHYNEHN NapyeTa Aa He ce OTCTpaHsBaT, AoKaTo
MaLuvHa paboTu.

Mpeav kakeuTO 1 Aa e paboTu No MaluMHaTa u3Bagete
Ljericerna ot KOHTaKTa.

CB'prBaI;ITe MalluHaTa KbM KOHTaKTa caMo B U3KITKOYEHO
nonoXxeHue.

CBbp3BaLLMAT kaben BUHAM Aa ce ObpXKu U3BbH paboTHMS
obcer Ha MalvHaTa. KabenbT Aa ce oTBeXXaa OT MallvHaTa
BUHArK Hasag.

MpeanasHuTe ycTpoicTBa Ha MaluMHaTa Ja ce Uanonasar
3a0bIDKUTESHO.

[la He ce n3non3BaT HamnykaHW pexeLLu NUCToBe UMK TakuBa,
KouTo ca ce aecpopmmpanu!

PsisaHe ¢ noTbBaHe Ha TPMOHA € Bb3MOXHO CaMo Mp No-Meku
mMarepviany (ObpBo, Nekn CTPOUTENHW MaTepyani 3a CTeHn), a
npu No-TBbpPAM Matepuanm (Metanu) Tpsabsa Aa ce Hanpasn
TronsiM OTBOP CbOBPA3HO PEXELLS NINCT.

A BHUMAHME! MpoueTeTe yka3aHusATa 3a 6e3onacHoOCT u
cbBeTUTe B NpurioxeHara 6polypa. HecnassaHeTo Ha
npuBeaeHnTe No-Aoiy ykasaHus MoXe Ja AOoBeAe [0 TOKOB
yaap, noxap v/unm Texkn TpaBMu.

CbxpaHsiBaliTe Te3u yKka3aHuUa Ha CUTYPHO MSCTO.

CMELIMAIIHN YKA3AHUA 3A BE3OMNACHO!

HoceTe cpeacTBo 3a 3awmra Ha cnyxa. BvaneicTanero Ha
LymMa Moxe Aa npeaussuka 3aryba Ha criyxa.

[pbXxTe ypeaa 3a U3onmpaHuTe pLKOXBaTKW, KOrato
M3BbpLIBATE PAaGOTU, NPU KOUTO PEXELUUSAT UHCTPYMEHT
MOXe [ia 3acerHe CKpUTM eneKkTPoMHCTanaunoHHu kabenm
unu cobcTBeHus ey Kaben. KOHTakTbT Ha pexeLums
MHCTPYMEHT C TOKOBOZAELL MPOBOAHVIK MOXE Aa npease
HanpeXeHVeTo BbpXy METalHK YacTu Ha ypeada v Aa foBeae [0
TOKOB yaap.

KoHTakTuTe BbB BbHLUHUTE y4acTbuUy TpsibBa Aa 6Gbaat
06opyABaHM CbC 3aLLMTHI NPEKbLCBAYM 3a yTedeH Tok. ToBa
131CKBa NPEeAN1CaHNETO 3a UHCTanMpaHe 3a enekTpuyeckara MpaxwT, KOITO Ce 06pasysa Npu paboTa, YECTO € BPeaeH 3a
nHcTanaums. Mons cnassanTe ToBa Npu 13nonaeaHe Ha Baums 3ApaBeTo ¥ He GuBa Ja nonaaa B TAN0TO. [la ce Hocn

ypea. noaxoAsLLa Npaxo3alumTHa Macka.

[Mpun paboTa ¢ MalumMHaTa BUHarM HoceTe npeanasHy ounna.
MpenopbYBaT Ce CbLUO Taka Npeanas3Hn PbKasyLM, 34paBu 1
HexITbaraluy ce obyBKM, KaKTO 1 MpecTuska.
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WU3NOJISBAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

MpoGoaHWAT TPUOH pexe AbpBo, NnactMaca 1 metan. Toi
pexe o npasa NMHKUS, MoM bIbi W MO KPUBa SIMHWS U NpaBi
BbTPELLHM N3pesut. )

Tosn yped Moxe [a ce WU3rosaea o npegHasHadeHe camo
KaKTO € MOCO4EHO.

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AencTsmne
MOJSi IpOYETETE BHUMATENHO
MHCTPYKUMSATA 3a U3Mon3BaHe.

Mpenw Bcsikakeu paboTu No maluvHaTa
[Jeknapupame Ha COOCTBEHA OTFOBOPHOCT, Y€ TO3U NPOLYKT
CbOTBETCTBA HA CNeAHUTE CTaHAAPTN UM HOPMATUBHM
[OKYMEHTU: —
EN 60745-1:2009 + A11:2010 Akcecoapu - He ce cbabpxaT B o6ema Ha
EN 60745-2-11:2010 [oCTaBKaTa, NpenopbYBaHo AOMLAHEHNE OT
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 —— nporpamara 3a akcecoapu.
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 ——
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009 ——
EN 61000-3-3:2008 He n3xsbpnsiTte enekTpouHCTPYMEHTH Npun
cb0oBPa3HO Npean1CaHNsTa Ha ANPEKTUBNTE 6utosuTe otnagbum! CbobpasHo Esponericka
2011/65/EU (RoHs) avpekTma 2002/96/EO 3a ctapu ;
2006/42/EO ™Y\ ) enekTpnyeckun n eneKTpoHHW ypean 1 HeHOTO
2004/108/EO peanuanpaHe B HaLMOHANHOTO

3aKoHoAaTencTeo n3xabeHute
eneKTPOMHCTPYMEHTU TpsibBa aa ce cbbupat
OTAENHO W Aa Ce Npefasart B MyHKT 3a
eKonorocbobpasHo peLuknmpaHe.

q

Winnenden, 2012-09-07

o Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

YNbHOMOLLEH 3a CbCTaBsiHE Ha TeXHUYeckaTa AoKyMeHTauus

CBBbP3BAHE KbM MPEXATA

[la ce cBbp3Ba camo KbM eHOMa3eH NPOMEHNE TOK U CamMo
KbM MPEXOBO HanpexeHue, NoCoYeHO BbPXY 3aBofckara
Tabernka. Bb3MOXKHO € 1 CBbp3BaHe KbM KOHTAKT, KOMTO He € OT
THN “LUYKO”, MOHEXE KOHCTPYKUMSATa e OT 3aLuTeH knac |l.

Mpun Bb3AENCTBUE HA EKCTPEMHI BBHLLHN EMeKTPOMarHUTHA
CMYLLEHNA B OTAENHU CryYyan moraT a Bb3HUKHAT BPpeMEHHN
konebaHusi Ha YecToTaTta Ha BbpTEHEe.

Knac Ha 3awmTa Il, enekTponHCTpyMEHT, npu
KOWTO 3alumTaTa cpeLly TOKOB yaap 3aBUCU He
D caMo OT OCHOBHOTO M30MnMpaHe, a nNpu KosiTo ce
M3MoN3BaT AOMbMHUTENHN NPeanasHn Mepku,
KaTo [BOMHA U3onaLms Unu NoacuneHa
nsonauus.

NOAOPBHXKA

BeHTUnaumoHHMTe WMLy Ha MaliuHaTa fa ce noaabpXxar
BUHArn YncTu.

[a ce n3nonseat camo akcecoapu Ha Milwaukee n pesepsHM
Yactu Ha. EnemeHTH, unsta noagMsiHa He e onucaHa, aa ce
Jafart 3a nogMsiHa B cepeu3 Ha Milwaukee (BuxTe GpoLuyparta
“lapaHuys 1 agpecu Ha cepBu3n).

Mpu HeOBXOAMMOCT MOXeTe Aa novckaTe 3a ypeaa ot Bawums
cepBwu3 unu anpekTHo ot Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany, Yeptex
3a B ClyJail Ha eKCro3usl, KaTo NOCoYMTE TUNa Ha MalunHaTa u
fleceTumdpeHnst HoMep BbpXy 3aBofckara Taberka.
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DATE TEHNICE

Putere nominala de iesire

Putere de iesire.

Cursain gol....

Lungimi de cursa

Taiere oblica panala...

Adancimea max. de taiere
Lemn moale...

Metal neferos.
Aluminiu.......
Ceramica ....
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003"....

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 60 745.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (K=3dB(A)) ...
Nivelul sunetului (K=3dB(A))

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)

determinate conform normei EN 60745.

Taiere de lemn

Valoarea emisiei de oscilaii @ .........ccoceeeeieniriniieeceeeeees e
NeSIGUrANEA K=......c.coviiciiccc e e

Taiere de tabla d
Valoarea emisiei de oscilatji a,
Nesiguranta K=

AVERTISMENT

JSPE 135 TX (220-240 V) JSPE 135 TX (110 V)

..88dB (A)....

. 88 dB (A)
..99dB (A)....

99 dB (A)

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma
EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitérii la

oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatjile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care ins& uneltele electrice au fost folosite
pentru alte aplicatji, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere,
gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatjii dealungul intregii perioade de lucru.

in scopul unei evaludri exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost
oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la oscilatji

dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta supllmenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatjilor, de exemplu inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

AAVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si
indicatiile, chiar si cele din borsura alaturata. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la
care scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici
ascunsi sau peste cablul propriu. Contactul cu un conductor
sub tensiune determina punerea sub tensiune a componentelor
metalice ale masinii si duce la electrocutare.

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor care previne comutarea.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati
masina. Se recomanda purtarea manusilor, a incaltdmintei
solide nealunecoase si sortului de protectie.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
masinii.

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventji la masina.

Conectatj la retea numai cand masina este oprita.

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a
masinii. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Intotdeauna utilizati ecranele de protectie ale masginii.
Nu folositi lame de ferastrau crapate sau deformate.

Taieri de adancime fara efectuarea prealabild a unei gauri sunt
posibile cu materiale moi (lemn, materiale usoare de constructji
pentru pereti). Materialele mai dure (metale) trebuie intai sa fie
perforate cu o gaura care corespunde dimensiunii lamei
ferastraului.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate fi

daunator sanatatji si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul.
Purtati o masca de protectie corespunzatoare impotriva prafului.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest ferastrau pendular taie lemn, materiale plastice si metale .
El poate taia linii drepte, oblice, curbe si poate face taieturi
interne.

Nu utilizati acest produs in alt mod decéat cel stabilit pentru
utilizare normala
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SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile
Inainte de pornirea masinii

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca acest produs este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

E“ 2?883:5_12929070% '3‘1/\%0200105 /iZAEOS(?Og Tntotdeauna scoateti stecherul din priza inainte

EN 61000-3-3-2008 ; ’ de a efectua interventii la masina.

n conformitate cu reglementarile

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/CE )

2004/108/CE Accesoriu - Nu este inclus Tn echipamentul
standard , disponibil ca accesoriu

C € S )

~

Winnenden, 2012-09-07 Nu aruncati scule electrice in gunoiul menajer!
Conform directivei europene nr. 2002/96/CE
referitor la aparate electrice si electronice uzate
precum si la transpunerea acesteia in drept

national, sculele electrice trebuiesc colectate
separat si introduse intr-un circit de reciclare
ecologic.

Rainer Kumpf
Director Product Development

mputernicit s& elaboreze documentatia tehnicé.

ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectatj numai la priza de curent alternativ monofazat si numai
la tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se permite
conectarea si la prize fara impamantare daca modelul se
conformeaza clasei |l de securitate.

Sub efectul interferentelor magnetice extreme din exterior ,
variatiile temporare ale vitezei de rotatie pot creste in cazuri
particulare.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite

, va rugam contactati unul din agentji de service Milwaukee (vezi
lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine

descompusa a sculei. Va rugam mentionati numarul art.
Precum si tipul masinii tiparit pe eticheta si comandatj desenul la
agentji de service locali sau direct la Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.

Clasa de protectie Il, scule electrice la care
protectia impotriva curentarii nu depinde numai
de izolatia de baza, ci la care se folosesc
masuri de protectie suplimentare precum
izolatia dubla sau izolatia ranforsata.
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JSPE 135 TX (110 V)

TEXHUYKWU NOAATOLIN JSPE 135 TX (220-240 V)

OnpepeneH BHEC
W3ne3
YnapeH MOMEHT Mpu He ONTOBapeHOCT (Ha CNoboAHO)..
JonmxnHa Ha yoap
JlvjaroHaneH- koc pe3 oo
MakcumanHa anabounHa Ha cederbe BO:
Meko apBo...
TBpao Apeo .
Yenuk.........
He pradkmn metan
ANYMUHUYM ...
Kepamuika
TexwuHa cnopea EMTA-npouenypata 01/2003

WHdbopmaumja 3a 6yyaBara/Bubpaumurte

M3amepeHnTe BPEAHOCTU Ce oapeaeHn COracHo CTaHaapaoT

EN 60 745.

A-OLEHEeTOTO HMBO Ha ByyaBa Ha anapaToT TUMUYHO U3HECYBa:
HvBO Ha jaunHa Ha 3ByK
HviBO Ha 3BYYeH MPUTUCOK....

HocTe WTHTHMK 3a ywmn.

BkynHu BUGpauUVCKn BPEAHOCTY (BEKTOPCKMN 30UP Ha TpuTe
Hacoku) npecmeTaHu cornacHo EN 60745.
MeTtanun
Bubpauyicka emmcroHa BpeaHocT ah
HecurypHocTt K
[peo
HecurypHoct K
Bubpauycka emvcroHa BpegHocT ah

88 dB (A)
99 dB (A)

88 dB (A)
99 dB (A)

NPEAYNPEOYBAHE

HVBOTO Ha ocuunauvja HaBeLEeHO BO OBUE MHCTPYKLMM € M3MEPEHO BO COMACHOCT CO MEPHUTE NMOCTankn HopMUpann Bo EN
60745 n moxe pa 6uae ynotpebeHo 3a MerycebHa cnopenba Ha enektpo-anati. OBa HUBO MOXe Ja ce ynoTpebu u 3a
npvBpeMeHa NPoLLeHKa Ha ONTOBAPYBaH-ETO Ha ocuuvnaumjaTa.

HaseAeHOTO HMBO Ha ocuMnauvja r PENPE3eHTVPa MaBHUTE HAMEH Ha eNeKTPO-anaToT. Ho, JOKONKY enekTpo-anaror ce
ynotpebyBa 3a Apyry HAMEHW, CO OTCTanyBayku AOAATOLWM U CO HECOOABETHO OAPXYBaHe, HUBOTO Ha ocumnaLlmja Moxe Aa
otcTanu. Toa MOXe 3HauMTesNHO [a ro 3rofiemMy ONToBapyBar-eTO Ha ocumuiauyjaTa 3a BpeMe Ha LenvoT paGoTeH Nepyoa,

3a npeumnsHa NpoLieHKa Ha ONTOBapPyBaH-ETO Ha OcuMnaumjaTa npeasma Tpeda aa 6muaart 3eMeHn U BpeMmntsaTa, BO KOMLITO
anapartoT e UCKiy4YeH unu paboTu, Ho GakTUYKK He ce ynoTpedysa. Toa MOXe 3HAYMTENIHO Aa ro Hamasn ONToBapyBaH-eTO Ha
ocuunauyjara 3a BpeMe Ha LienivoT paboTeH nepuoa,.

YTBpAeTe AOMNoNHUTENHM 6e36e4HOCHY MepKM 3a 3aLuTuTa Ha OnepaTopoT Of, BAVjaHMETO HA OCLMIaLMUTE, Kako Ha NpumMep:
OfPXyBarbe Ha NeKTPO-anaToT 1 Ha A0AATOLM KOH E1eKTPO-asaToT, OApPXKyBaH-e TOMM paue, opraHsaumja Ha paboTHuTe
npouecu.

BxknyuyBa-eTo Ha kaberoT Bo CTpyja ce npasu UCKITy41BO
MaLUvHaTa e UckIyyeHa.

YysajTe ro kabenot 3a HarojyBare noganeky og paborHara
noBspLurHa. Cekorall BOfeTe ro kaGernoT no3aau Bac.

Cekoralll KOpUCTETE 3aCTUTEH LUTUT Ha MaLLVHaTa.

He kopwcTeTe ckpLLeHn Unu n3obnmyeHn cevuna.

Y60aHu pe3oBy 6e3 NPETXOAHO AyMnyerse Ce BO3MOXHM Kaj Mekn
mMarepvjanv (OpBo, NECHU rpagexHn Mmatepujanu 3a SugoBu).

Kaj nouppcTv matepujanu (MeTanu) Mopa NpBrH Aa ce Hanpasu
[ynKa koja ke oAroBapa Ha A¥MeHsvjata Ha nunara.

MpLunHaTa Koja ce cosnasa Npu KOPUCTEH:E Ha OBOj anart Moxe
na buge wretHa no 3gpasjeTo. He ja Bavuysajte. Hocete
CooABETHA 3aLLUTUTHA Macka.

CNELINDULIMPAHU YCJIOBU HA YIIOTPEBA

Ogaa ybogHa nvna ceve ApBo, NacTuka v MeTan; Moxe aa
ceye npasy NUHWW, KPUBMHM U BHATPEYHU OTCEHOLI.

He ro kopucTterte 0Boj npoun3soa Ha 61O Koj Apyr Ha4MH OCBEH
NPONMLLAHNOT 3a HopManHa ynoTpeba.

A NPEAYNPEAYBAME! MpounTajte ru cute 6e36eaHOCHU
ynaTtcTBa U MHCTpYKUumMK. 3abopaBate Ha MoYnTYBakeTo Ha
6e3beaHOCHUTE ynaTcTBa v MHCTPYKLMW MOXaT Aa
npeauaByrkaaT enekTpUYeH yaap, noxap wunm TeLuku noBpeau.
CouyBajTe M cute 6e36eAHOCHU yNaTCTBa U UHCTPYKLIMKN
3a BO MAHWMHA.

YMATCTBO 3A VIIOTPEBA

HoceTe WTUTHMK 3a ywun. ManoxeHocTa Ha Byka Moxe aa
npeansBnka ry6et-be Ha CnyxoTt.

[pxeTe ro eNeKTPUYHUOT anaTt 3a U3JafaeHNTe NOBPLUMHA
npu n3BeayBak-e Ha onepaLumn Npu KoM anaToT 3a ceyerbe
MOXar Aa AojAaT BO KOHTAKT CO CKPUEHM XULW Unu
CONCTBEHUOT rajraH. KoHTakT co xwuLia noj HarnoH UCTo Taka
ke HanpaBu NPOBOAHULN Of METarHUTE AENOBU U OHOj KOj
paKyBa CO anatoT Ke AOXViBee CTPyeH yaap.

YpenuTe Kou ce KopUCTaT Ha MHOTY pasnuyHU fokaLmm
BKIYy4yBajK1 11 OTBOPEH NPOCTOP Mopa Aa buaaT noBpaaHu 3a
CTpyja npeky HanpasaTa 3a nospaysarse (Fl, RCD, PRCD).
Cekorall HoceTe pakaBuLM Kora ja KopucTuTe MalumHarta. Mcto
Taka npernopaun1eo e a ce HocaT o4nna, LBPCTU YEBMK KON He
ce nusraat v npecTunka.

MpaluvHaTa 1 CTPYroTUHUTE He CMeaT Aa ce OACTpaHyBaaTt
[oaeka e MalmHata pabotu.

Cekoralu Kora npesemare akTMBHOCTV BP3 MallMHaTa
ncknyyete ro kabenot og cTpyjata.
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EY-AEKJIAPALIUJA 3A COOBPA3HOCT MMBEO]IA
Hwe Bo LenocHa ogroBOpHOCT M3jaByBame [ieka OBOj NPOV3BOS,
€ BO COOBPa3HOCT CO CrieAHNTe CTaHAapa v CTaHaapan3npaHn Be monume npeg fa ja ctaptyBaTte
[OKYMEHTW. ‘ . MalumHaTa obpHeTe BHMMaHve Ha
EN 60745-1:2009 + A11:2010 ynaTtcTBaTta 3a yrnotpeba.
EN 60745-2-11:2010
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009 - Cekoralu npepn, cnpoBeflyBake Ha KakoB 1 Aa e
EN 61000-3-3:2008 3adat Bp3 MaluMHaTa ncknyyeTe ro kabenot
1 € BO COIMacHOCT CO nponmcute Of, NPUKITY4OKOT.
2011/65/EU (RoHs)
2006/42/EC
2004/108/EC )

JononHuTtenHa onpema - He e Bky4eHa BO
c € @soww» | CTaHOapAHaTa, a JOCTanHa e Kako J0AaTOK.

S— )
Winnenden, 2012-09-07
~ )

He ru dpnajte enekTpuyHMTe anapartu 3aegHo
% %/ CO ApyrnoTt gomMalleH otnaz! EBponcka

perynatuea 2002/96/EC 3a ognarare Ha
Rainer Kumpf efleKTU4Ha 1 eneKTpoHcKa onpema u ce

Director Product Development

OnonHOMOLLTEH 3a COCTaByBahe Ha TEXHUYKaTa
[OKyMeHTauuja.

[JIABHU BPCKU

[a ce cnou camo 3a egHa dasa AC Koo 1 camo Ha rnaBHUOT
HaroH HaBeaeH Ha nnoykata. MoxHO e UCTO Taka U1
NoBp3yBak-e Ha NMpUKNy4ok 6e3 3a3emjyBarbe [JOKONKy

n3BegbaTa cooABETCTBYBa Ha 6e3beaHOCT o 2 knaca.

Bo cryyaj Ha edbeKT of eKCTPEMHM enekTPOMarHeTHN NpeYkn
0[] HafBop, MOXe Ja [ojAe A0 NPUBPEMEHO Bapupake Ha
6p3avHaTa Ha poTauuja BO oapeaeHu crlyqaeBn Moxe Aa ce
3ronemu.

OLPXYBAHE

BeHTunauuckute OTBOpW Ha MallMHaTa Mopa Aa 6upat
KOMMIETHO OTBOPEHN I'IOCTOjaHO.

Kopuctete camo Milwaukee gogatoum 1 pesepBHv AenoBu.
[lokornky Hekown o KOMMOHEHTUTE KoM He Ce onuwaHu Tpeba aa
6ugat 3ameHeTn, Be Monvme KOHTaKTUpajTe M CepBUCHUTE
areHTV Ha Milwaukee (koHCynTupajTe ja nucTata Ha agpecm).

[okornky e noTpebHo MOXHO e Aa buae HabaBeH AeTaneH
npvikas Ha anaTot. Be monvme HaBezeTe ro 6pojoT Ha apTUKIIOT
KaKo W TUMOT Ha MaLLIMHa KOj € OTNeYaTeH Ha eTukeTara u
nopavajTe ja ckvLaTa Kaj NoKanHWOT 3acTarnHuK Unm AUPEeKTHO
Kkaj: Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stral3e 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

NpPUMeHyBa COMMacHO HALMOHANHUTE 3aKOHW.
EnekpuyHuTe anapaTu Kou ro JocTurHane
KpajoT Ha CBOjOT XMBOTEH BeK Mopa aa bupat
O[1BOEHO COBpaHM 1 BpaTEHN BO COOABETHA
peumknaxHa yctaHoBa.

3awTnTHa knaca ll, enekTpo-opyawue, kaj koe LTo
3alTUTaTa of enekTpuyeH yaap He 3aBuMcK camo
o 6asnyHaTa n3onaumja TyKy Kage LITo ce
npyMeHyBaart 1 of AononHuTenHy 6esbeqHocHU
MepKW, Kako LUTO e AynnaTa usonaumja unm
3acuneHara n3onauuja.
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|
(mm) IX
mm
(mm ° Vo Cu
() S S ALY msd [:K PLEXI{ 4932...
l S Zn Id.-No.
55 1,2 B | I 1,5-4 1,5-4 1,5-3 | 2540 63
55 2 ClI 3-6 3-6 3-6 2440 64
75 2,5 C|lI <30 <30 <30 2540 61
75 3 A | 1II | <40" <40 2540 71
75 4 D|II <50 213116
75 4 ClI <50 <50 <50 2743 51
75 4/1,2 D [III <30 <30 <30 2653 12
105 4 D | II <70 3116 33
75 1,2 B | I 1,54 1,5-4 1,5-3 | 3450 26
75 4 D |[III <60 3460 78
105 1,2 B | I 1,5-3 1,5-3 1,5-3 | 2746 54
105 4 Cl|I <70 3460 712
A B C D I 11 11
JUUUUUEN 1 g |uick n’ ~
e | o = —
set wavy tapered, ground set, ground clean cutting fast cutting curve cutting
geschrénkt gewellt konisch geschliffen  geschrankt, geschliffen sauberer Schnitt | schneller Schnitt | Kurvenschnitt
biseauté ondulé conique, biseauté  |biseauté, croise coupre propre | coupe rapide coupe curviligne
levigato ondulato conico, levigato levigato, alliciato taglio pulito taglio veloce taglio curvo
afitada ondulada cbnica, afitada afitada, triscada corte limpio corte rapido corte de curvas
1) only soft wood

nur Weichholz

bois tendre seulement
solo legno morbido
sélamente madera blanda

2) BI-METAL
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